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УЧРЕДИТЕЛИ — УПРАВЛЕНИЕ ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ И РЕДКОЛЛЕГИЯ ГАЗЕТЫ
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К Шарлотту стянута  
Нацгвардия США после 
убийства местного  
жителя полицейским

Эльвин Мамедов:  
«Мы еще наберем  
оптимальную форму»

Ретроспектива
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В номере
Али Гасанов: «Отчет Мишеля Форста  
не отражает азербайджанских реалий,  
является предвзятым и носит  
заказной характер»

— Должен отметить, что Азербайджан постоянно ак-
тивно сотрудничает с различными международными 
и зарубежными неправительственными организа-
циями, и в этой области накоплен хороший опыт. И 
отношение к отчетам, подготовленным и распростра-
ненным ими в различное время в связи с теми или 
иными сферами в нашей стране, было различным. 
Объективные отчеты, отражавшие реальное положе-
ние вещей по существу...

В болгарском городе Велико-Тырново  
состоялось открытие Архитектурно- 
музейного заповедника «Трапезица»,  
реставрированного при поддержке  
Фонда Гейдара Алиева

22 сентября в болгарском городе Велико-Тырново со-
стоялось открытие Архитектурно-музейного заповед-
ника «Трапезица», реставрированного при поддержке 
Фонда Гейдара Алиева.
В церемонии приняли участие первая леди Азербайд-
жана, президент Фонда Гейдара Алиева Мехрибан 
Алиева и вице-президент Фонда Лейла Алиева.
Мехрибан Алиеву и Лейлу Алиеву встретили пре-
мьер-министр Болгарии Бойко Борисов, мэр Велико-
Тырново Даниэль Панов и другие официальные лица.

Замечательный человек и журналист 
Галина Микеладзе. Ее года —   
ее богатство…

— В качестве ответа на этот вопрос приведу здесь  часть 
текста письма, которое на следующее же утро после пу-
бликации Распоряжения  главы государства отправила 
на сайт Президента. 
Я написала, что у меня, пишущего человека, не хвата-
ет слов выразить благодарность за отношение к моей 
скромной персоне и за те знаки внимания, которые свя-
заны с присуждением мне в 2015 году в связи с 140-лети-
ем национальной журналистики Президентской пенсии, 
а  сейчас и награждением орденом «Шохрат», за то, что 
так высоко  оценен  мой вклад  в развитие сфер журнали-
стики и публицистики.
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В Баку представлен  
художественный фильм  
о братьях Нобель

Распоряжение
Президента 

Азербайджанской Республики

О награждении орденом 
«Шохрат» А.А.Пашаева

Руководствуясь пунктом 23 статьи 109 Конститу-
ции Азербайджанской Республики, постановляю:

За заслуги  в развитии азербайджанской нацио-
нальной музыкальной культуры наградить Агаверди 
Ага Али оглу Пашаева орденом «Шохрат».

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской Республики

г.Баку, 22 сентября  2016 года

Служителю Двух Благородных Святынь,
Королю Саудовской Аравии

Его величеству
Салману ибн Абдул-Азизу Аль Сауду

Ваше величество!
Мой дорогой Брат!
Рад передать Вам и в Вашем лице всему вашему народу самые 

сердечные поздравления и добрые пожелания по случаю нацио-
нального праздника Саудовской Аравии — Дня провозглашения 
Королевства.

Убежден, что основанные на взаимном доверии и поддержке от-
ношения дружбы и сотрудничества между Азербайджаном и Сау-
довской Аравией и впредь будут развиваться и укрепляться в инте-
ресах наших народов.

В столь знаменательный день желаю Вам крепкого здоровья и 
счастья, а братскому народу Саудовской Аравии — постоянного 
мира и благосостояния.

С уважением
Ильхам АЛИЕВ,

Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 16 сентября 2016 года

Наследному принцу Королевства  
Саудовская Аравия

заместителю премьер-министра, 
министру внутренних дел

Его высочеству
Мухаммаду ибн Наифу ибн 

Абдул-Азизу Аль Сауду

Ваше высочество!
Мой дорогой Брат!
Сердечно поздравляю Вас и весь ваш народ  с национальным 

праздником Саудовской Аравии — Днем провозглашения Коро-
левства.

В этот радостный день желаю Вам крепкого здоровья, успехов в 
делах, а вашему братскому народу — постоянного благополучия и 
процветания.

С уважением
Ильхам АЛИЕВ,

Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 16 сентября 2016 года

Распоряжение Президента Азербайджанской Республики

О мерах по замене и ремонту кровельных покрытий 
многоквартирных зданий в городе Мингячевир

В результате успешного выполнения государ-
ственных программ социально-экономического раз-
вития регионов Азербайджанской Республики в го-
роде Мингячевир была проделана широкомасштабная 
работа по благоустройству и созиданию, реализова-
ны важные  инфраструктурные проекты,  в том числе 
капитально отремонтированы в современном стиле 
46 многоквартирных жилых зданий, созданы 22 об-
разцовых квартала, разбиты парки, реконструирова-
ны Олимпийский учебно-спортивный центр «Кюр», 
Городская центральная больница, Мингячевирский 
государственный драматический театр, Музей исто-
рии, построены и переданы в использование населе-
ния образовательные и другие объекты социальной 
направленности, улучшена дорожно-транспортная 
инфраструктура, возведены отели.

Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Конститу-
ции Азербайджанской Республики, в целях продол-
жения в Мингячевире работы по благоустройству и 

созиданию,  а также  замены кровельных покрытий 
100 многоквартирных зданий, входящих в жилищ-
ный фонд города, и осуществления ремонтных  ра-
бот, постановляю:

1. Для замены кровельных покрытий многоквар-
тирных зданий в городе Мингячевир и осуществле-
ния ремонтных работ из предусмотренного в госу-
дарственном бюджете Азербайджанской Республики 
на 2016 год  Резервного фонда Президента Азербайд-
жанской  Республики выделить Исполнительной вла-
сти города Мингячевир 5,0 (пять) миллиона манатов.

2. Министерству финансов Азербайджанской Ре-
спублики обеспечить финансирование в сумме, ука-
занной в части 1 настоящего Распоряжения.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 22 сентября  2016 года

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О предоставлении 
И.Дж.Джавадову 

персональной пенсии 
Президента 

Азербайджанской Республики
Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Конституции Азербайд-

жанской Республики и в соответствии с Указом Президента Азер-
байджанской Республики  «Об учреждении персональной пенсии 
Президента Азербайджанской Республики» от 11 июня 2002 года 
№715 постановляю:

1. За многолетнюю плодотворную деятельность в области раз-
вития и пропаганды азербайджанского футбола предоставить Ис-
кендеру Джавад оглу Джавадову персональную пенсию Президента 
Азербайджанской Республики.

2. Кабинету Министров Азербайджанской Республики решить 
вопросы, вытекающие из настоящего Распоряжения.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 22 сентября  2016 года

Распоряжение Президента Азербайджанской Республики

О присвоении почетных званий членам 
Азербайджанского государственного ансамбля 

песни и танца имени Фикрета Амирова

Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Конститу-
ции Азербайджанской Республики, постановляю:

За заслуги в развитии азербайджанской нацио-
нальной музыкальной культуры присвоить почетные 
звания Азербайджанской Республики следующим 
членам Азербайджанского государственного ансам-
бля песни и танца имени Фикрета Амирова:

«Заслуженный деятель искусств»

Атаеву Фахреддину Гахраман оглу.

«Заслуженный артист»

Алиеву Тельману Адиль оглу;
Асадову Чингизу Эйнулла оглу;
Губадову Джейхуну Шахбала оглу;
Шахмурадовой Нигяр Огтай гызы;
Шахмурадовой Виктории Александровне;
Талыбзаде Хураман Самедага гызы.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 22 сентября  2016 года

художественный фильм 
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Хроника и Политика
Али Гасанов: «Отчет Мишеля Форста не отражает 
азербайджанских реалий, является 
предвзятым и носит заказной характер»

Интервью помощника Президента Азербайджанской Республики 
по общественно-политическим вопросам Али Гасанова АЗЕРТАДЖ

— Али муаллим, специ-
альный докладчик ООН по 
вопросу о положении право-
защитников Мишель Форст  
обнародовал отчет структуры, 
связанный с Азербайджаном. 
Каково ваше отношение к от-
чету?

— Должен отметить, что 
Азербайджан постоянно актив-
но сотрудничает с различными 
международными и зарубеж-
ными неправительственными 
организациями, и в этой об-
ласти накоплен хороший опыт. 
И отношение к отчетам, под-
готовленным и распространен-
ным ими в различное время в 
связи с теми или иными сфе-
рами в нашей стране, было раз-
личным. Объективные отчеты, 
отражавшие реальное положе-
ние вещей по существу, всегда 
обсуждались  с данными струк-
турами, и при  выявлении про-
счетов предпринимались ре-
альные шаги по их  устранению. 
Однако Азербайджан никогда 
не принимал документы, состо-
ящие из субъективных сужде-
ний, основанные на предвзятых  
и несерьезных претензиях, и 
сегодня продолжает придержи-
ваться своей принципиальной 
позиции.

Отмечу, что отчет любой 
международной организации, 
в особенности такой высшей 
структуры, как ООН, должен 
готовиться независимо,  быть 
сбалансированным, основы-
ваться на точных  и проверен-
ных фактах, в любой сфере 
должны учитываться как пози-
тивные, так и негативные мо-
менты. К сожалению, в докладе 
господина Мишеля Форста не 
был соблюден такой баланс, не 
исследованы выдвинутые пре-
тензии, в частности, факты, 
связанные с арестами, СМИ и 
НПО,  не изучена и не учтена 
позиция властей Азербайджана. 
Суждения, нашедшие отраже-
ние в «отчетах» таких зарубеж-
ных НПО, как Freedom House, 
питающих негативное отноше-
ние к Азербайджану, как есть 
перенесены в данный документ.

Говоря о правах человека, 
специальный докладчик также 
должен был учесть нарушение 
прав более миллиона беженцев 
и вынужденных  переселенцев  
в Азербайджане и включить 
это в документ. Однако с сожа-
лением должен отметить, что 
проблема беженцев и пересе-
ленцев, считающаяся судьбо-
носным вопросом для нашей 
страны, осталась без внима-
ния. Неслучайно  на пресс-
конференции господин Форст, 
ссылаясь на свой мандат, заявил, 
что вообще не станет касаться 
армяно-азербайджанского, на-
горно-карабахского вопроса и 
его последствий. Это являет-
ся очевидным показателем его 

отношения к Азербайджану и 
проармянской позиции. Речь 
здесь идет не об установленных 
мандатом полномочиях, а о не-
гативном влиянии сложивше-
гося в Азербайджане  гумани-
тарного положения на общую 
ситуацию, и любое лицо, зани-
мающееся вопросами междуна-
родного права, в особенности 
официальный представитель,  
выполняющий миссию  доклад-
чика ООН, должен был уделить 
внимание данному моменту.

Думаю, что в аналогичном 
отчете, связанном с Армени-
ей, господин Форст попыта-
ется преподнести ситуацию в 
этой стране чуть ли не на уров-
не Швейцарии, Германии или 
Франции. Вызывает сомнение, 
что в этом отчете найдут от-
ражение тотальное нарушение 
прав человека в Армении, дав-
ление на НПО и другие анало-
гичные вопросы.

Как и во многих вопро-
сах, специальный докладчик 
допустил серьезную ошибку, 
утверждая об отсутствии диа-
лога между правительством и 
сектором гражданского обще-
ства. Основная причина здесь 
в том, что господин Форст 
встретился в Азербайджане 
только с нужными ему НПО. 
А в отчетах этих  НПО обычно 
скрывается информация о по-
следовательной организации 
правительством встреч с пред-
ставителями институтов граж-
данского общества, изучении 
их проблем и принятии мер для 
их решения. Касаясь замеча-
ний, связанных с изменениями 
в законах, регулирующих рабо-
ту НПО, должен отметить, что 
обеспечение прозрачности в 
деятельности институтов граж-
данского общества, в первую 
очередь, должно быть в инте-
ресах специального докладчика 
ООН по вопросу о положении 
правозащитников.

Что касается вопроса об 
арестах, то суждения господина 
Форста дают основание сказать, 
что он вообще не ознакомил-
ся с характером преступлений 
и уголовными материалами. 

Если бы ознакомился, то не ис-
пользовал в отношении лица, 
привлеченного к ответственно-
сти за конкретное преступное 
деяние, выражение «возбуж-
дено уголовное дело за выска-
занные в Интернете мысли». 
Это, по меньшей мере, вопрос 
профессионализма. Господин 
Форст также не возложил бы 
на правительство ответствен-
ность за ситуацию, сложившу-
юся вокруг тех или иных СМИ, 
столкнувшихся с финансовыми 
трудностями и прекративших 
в связи с этим свою деятель-
ность. Вообще, в данном отчете 
и логике специального доклад-
чика так много противоречий, 
неточностей, случаев искаже-
ния фактов, что все это ставит 
под серьезное сомнение ком-
петентность господина Форста 
как эксперта.

Поэтому отчет специально-
го докладчика ООН по вопросу 
о положении правозащитников 
Мишеля Форста не отражает 
азербайджанских реалий, явля-
ется предвзятым и носит заказ-
ной характер.

— Вы отметили, что доклад 
также носит заказной харак-
тер. В чем причина?

— Вы знаете, что Азер-
байджан является демокра-
тическим, правовым государ-
ством, все вопросы в стране 
регулируются в рамках закона, 
распределение власти обеспе-
чивает баланс между законо-
дательной, исполнительной и 
судебной властями. В Азер-
байджане обеспечены свобода 
слова и информации, собра-
ний и другие свободы. Функ-
ционируют сотни СМИ, НПО, 
десятки политических партий, 
отличающиеся активностью 
в общественно-политических 
процессах, открыто высказыва-
ющих свою позицию.

26 сентября в Азербайджане 
состоится референдум, связан-
ный с внесением дополнений 
и изменений в Конституцию. 
Конституционные реформы 
отражают интенсивные нов-
шества, произошедшие в по-
следние годы в политической, 

социально-экономической и 
правовой сферах. Эта инициа-
тива направлена на совершен-
ствование государственного 
управления, создание более 
широкой базы для защиты прав 
и свобод человека, углубление 
проводимых реформ и обеспе-
чение их эффективности.

Поведение некоторых внеш-
них кругов позволяет говорить 
о том, что силы, всякий раз 
активизирующиеся накану-
не событий, представляющих 
важное значение для нашего 
народа, берущие под прицел 
нашу страну, и на сей раз вы-
казывают особое отношение к 
Азербайджану. Неслучайно 20 
сентября Венецианская комис-
сия Совета Европы обнародо-
вала свое предвзятое заключе-
ние в связи с референдумом. 
Обычно Венецианская комис-
сия не дает поспешных заклю-
чений относительно того или 
иного законопроекта и изуча-
ет мнение противоположной 
стороны. Однако на этот раз 
были нарушены все процедуры, 
связанные с проектом Акта ре-
ферендума, и на основании за-
проса президента ПАСЕ всего 
лишь за две недели было под-
готовлено и распространено 
поспешное заключение. Тем са-
мым азербайджанская сторона 
была лишена права высказать 
свою позицию. Сразу после 
Венецианской комиссии спе-
циальный докладчик ООН по 
вопросу о положении правоза-
щитников обнародовал отчет, в 
котором взял Азербайджан под 
прицел, и, возможно, в пред-
стоящие несколько дней другие 
организации и известная сеть 
зарубежных НПО выступят с 
какими-то заявлениями и обна-
родуют отчеты.

Считаю, что все это — со-
ставная часть процесса, управ-
ляемого из единого центра, и 
заказная кампания, пресле-
дующая цель повлиять на по-
литическую позицию властей 
Азербайджана, волю народа. Не 
думаю, что эти попытки дадут 
какой-то эффект.

Власти Азербайджана вы-
ступают с позиции интересов 
народа, несут перед ним от-
ветственность и строят свою 
политику на таких критериях, 
как устойчивое развитие, соци-
альное благосостояние, укре-
пление государственности, без-
опасности, решение проблем в 
рамках национальных интере-
сов, и азербайджанский народ 
всесторонне поддерживает по-
литику, проводимую Президен-
том Ильхамом Алиевым, и идет 
за своим лидером. Поэтому все 
попытки, рассчитанные на то, 
чтобы заставить Азербайджан 
свернуть с правильного пути 
развития, обречены на провал.

Распоряжение 
Президента Азербайджанской Республики

О государственной поддержке развития хлопководства 
в Азербайджанской Республике

Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Кон-
ституции Азербайджанской Республики, в целях 
усиления государственной поддержки развития 
хлопководства, являющегося одной из традици-
онных отраслей сельского  хозяйства в стране, ра-
ционального использования потенциальных воз-
можностей данной сферы, повышения интереса 
населения к производству хлопка и дальнейшего 
улучшения его социального благосостояния по-
становляю:

1. Установить, что:
1.1. за каждый килограмм хлопка-сырца, про-

данного перерабатывающим предприятиям, для 
производителей хлопка предусматривается  суб-
сидия 0,1 маната;

1.2. субсидия,  предусмотренная пунктом 1.1 
настоящего Распоряжения, распространяется 
также на хлопок-сырец, произведенный и про-
данный перерабатывающим предприятиям в 

2016 году.
2. Кабинету Министров Азербайджанской Ре-

спублики:
2.1. в течение 15 дней установить по согласо-

ванию с Президентом Азербайджанской Респу-
блики порядок выдачи производителям хлопка 
субсидии за каждый килограмм хлопка-сырца, 
проданного  перерабатывающим предприятиям;

2.2. решить другие вопросы,  вытекающие из 
настоящего Распоряжения.

3. Министерству финансов Азербайджанской 
Республики обеспечить финансирование в соот-
ветствии с пунктами 1.1 и 1.2  настоящего Распо-
ряжения.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 22 сентября 2016 года

22 сентября заместитель пре-
мьер-министра, председатель 
Государственного комитета 
по делам беженцев и вынуж-
денных переселенцев, пред-
седатель Республиканской 
комиссии по международной 
гуманитарной помощи Али 
Гасанов встретился с новона-
значенным послом Германии 
в Азербайджане Михаэлем 
Киндсграбом.

Поздравив Михаэля Кинд-
сграба с этим назначением, Али 
Гасанов пожелал ему успехов в 
деятельности в Азербайджане, 
выразил уверенность в том, что 
данное назначение будет иметь 
важное значение для развития 
связей между Азербайджаном и 
Германией. Он отметил успешное 
развитие двусторонних связей 
между Азербайджаном и Герма-
нией, подчеркнул, что сотрудни-
чество между нашими странами 
находится в очень активной фазе.

Али Гасанов также выразил 
признательность Германскому го-
сударству за помощь, оказанную 
в решении проблем азербайджан-
ских беженцев и вынужденных 
переселенцев по линии междуна-
родных гуманитарных организа-
ций, представляющих эту страну.

Заместитель премьер-мини-
стра проинформировал посла о 
главной проблеме Азербайджана 
— армяно-азербайджанском, на-
горно-карабахском конфликте. 
Он сообщил, что с помощью цар-
ской России и бывшего советского 
правительства армяне создали для 
себя государство на исторических 
землях Азербайджана. На землях, 
которые они сегодня называют 
Ереваном, находилось принадле-
жавшее  азербайджанцам Эриван-
ское ханство, и 95 процентов про-
живавших там людей составляли 
азербайджанцы. Однако всего 
этого оказалось мало. Постепен-
но армяне оккупировали и дру-
гие наши земли — Зангезурский, 
Гейчинский махалы были подаре-
ны армянам Советским Союзом.  
Конфликты, переживаемые в на-
стоящее время в постсоветских 
странах, руководство бывшего 
СССР создало для того, чтобы, ис-
пользуя их, затем вмешиваться во 
внутренние дела республик. Од-
ной из таких проблем является за-
тянувшийся нагорно-карабахский 
конфликт.

Говоря об усилиях по урегу-
лированию армяно-азербайд-
жанского, нагорно-карабахского 
конфликта, заместитель премьер-
министра сказал, что все между-
народные организации приняли 
документы для его решения. Од-
нако армянская сторона не вы-
полняет эти документы. То есть не 
осталось ни одной международ-
ной структуры, которая не выска-
зала бы своего отношения к этой 
проблеме, однако вопрос, к  сожа-
лению, не решается.

Подчеркнув, что Азербайджан 
после восстановления независи-
мости распахнул свои двери все-
му миру и играет важную роль в 
обеспечении энергетической без-
опасности Европы, Али Гасанов 
отметил, что Европа в ответ на это 
не прилагает серьезных усилий 
по урегулированию конфликта: 
«Мы хотим от всего мира лишь 
решения конфликта. Если будет 
желание, данную проблему мож-
но решить путем переговоров. 
На Армению должно быть оказа-
но серьезное давление, чтобы она 
выполнила резолюции междуна-
родных структур по урегулиро-
ванию этого конфликта. Сегодня 
они должны оказывать давление 
на Армению, чтобы наши терри-
тории были освобождены, чтобы 
армянская сторона выполнила 
резолюции, принятые междуна-
родными структурами. В отличие 
от них, Азербайджан с уважением 
относится к решениям, принятым 
всеми международными струк-
турами, и выполняет их. Сегодня 
Азербайджан — открытая, толе-
рантная страна для всего мира. 
Представители всех наций, рели-
гий живут здесь в условиях мира, 
как одна семья».

На встрече Али Гасанов выра-
зил надежду на то, что в период 
председательства Федеративной 
Республики Германия в ОБСЕ 
переговоры по урегулированию 
армяно-азербайджанского, нагор-
но-карабахского конфликта при-
обретут интенсивный характер.

Доведя до внимания, что в 
результате успешной политики 
Президента Ильхама Алиева в по-
следние годы Азербайджан стре-
мительно развивается, расширя-
ются его международные связи, 
Али Гасанов подчеркнул, что для 
беженцев и вынужденных пересе-
ленцев государство строит жилые 
комплексы, отвечающие совре-

менным стандартам: «В 2003 году 
уровень бедности в Азербайджа-
не составлял 49 процентов. В на-
стоящее время этот показатель 
находится на уровне 5 процентов. 
Для беженцев и вынужденных 
переселенцев данный показатель 
снизился с 75 до 12 процентов. 
Средства, полученные от нефти 
в Азербайджане, в большом объ-
еме были направлены на реали-
зацию социальных программ. 
В нашей стране зависимость от 
нефти с каждым днем снижается. 
До 2020 года предусматривается 
устранить зависимость экономи-
ки от нефти и ликвидировать бед-
ность».

Заместитель премьер-ми-
нистра Али Гасанов также под-
черкнул, что Азербайджанское 
государство в настоящее время 
взяло на себя решение всех про-
блем беженцев и вынужденных 
переселенцев и должным обра-
зом справляется с этой работой. 
Однако, несмотря на это, есть 
необходимость в продолжении 
деятельности в нашей стране 
международных гуманитарных 
организаций. Для их абсолютно 
прозрачной  деятельности Пре-
зидентом Азербайджана созданы 
все условия.

Выразив признательность за 
подробную информацию и те-
плую встречу, Михаэль Киндсграб 
отметил, что его страна проявляет 
большой интерес к расширению 
связей с Азербайджаном, являю-
щимся стабильной и развиваю-
щейся страной-партнером. Посол 
особо подчеркнул, что за послед-
ние годы Азербайджан стреми-
тельно развивается, и авторитет 
нашей страны на международной 
арене еще более вырос. Выразив 
удовлетворение увиденным здесь 
искренним отношением, он высо-
ко оценил то, что правительство 
Азербайджана уделяет особое 
внимание немецкому наследию.

Немецкий дипломат отметил, 
что приложит все усилия для 
дальнейшего расширения сотруд-
ничества двух стран в политиче-
ской, экономической сферах, в 
области энергетической безопас-
ности, культуры и др. Он также 
высоко оценил проводимую го-
сударством работу по улучшению 
условий жизни беженцев и вы-
нужденных переселенцев в Азер-
байджане.

АЗЕРТАДЖ

Посол Германии в Азербайджане побывал  
в Госкомитете по делам беженцев  
и вынужденных переселенцев

В связи с назначенным на 26 сен-
тября всенародным голосованием 
(референдумом) с целью внесения 
изменений в Конституцию Азербайд-
жанской Республики в посольстве 
Азербайджана в Украине для наших 
соотечественников, которые посто-
янно проживают в  этой стране или 
находятся в командировке, создан 
избирательный участок №50 III 

Ясамальского избирательного окру-
га №17. Он будет работать с 08.00 до 
19.00 по местному времени.

Как сообщили в посольстве нашей стра-
ны в Украине, для избирательного процес-
са созданы все необходимые условия.

Заранее на сайте посольства и на пор-
тале Украинского независимого информа-
ционного агентства новостей (УНИАН) 

размещены сведения о дате, времени го-
лосования,  указан адрес посольства, при-
веден перечень документов, необходимых 
для волеизъявления и т.д. Кроме того, в 
посольстве действует «горячая линия», 
по которой наши дипломаты отвечают на 
все интересующие граждан Азербайджана 
вопросы, связанные с предстоящим рефе-
рендумом.

АЗЕРТАДЖ

В посольстве Азербайджана в Украине созданы  
все условия для проведения референдума
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Политика
Шахин Алиев: «Заключение Венецианской 
комиссии о проекте Акта референдума — 
политический заказ»

Венецианская комиссия — 
очень авторитетная структура, 
состоящая из профессионалов. 
Правительство Азербайджа-
на, как правило, всегда очень 
плодотворно сотрудничало с 
Венецианской комиссией. Это 
сотрудничество было основано 
на взаимном уважении. Если 
даже порой мы не соглашались 
по какому-то вопросу,   то все 
равно относились к мнению, 
аргументам друг друга с вза-
имным уважением. Не помню, 
чтобы Комиссия приходила к 
тому или иному заключению по 
какому-либо вопросу раньше 
чем через три месяца. Обычно, 
согласно традиционной проце-
дуре, предварительное заклю-
чение по тому или иному за-
конопроекту после подготовки 
отправлялось нам по электрон-
ной почте. Мнение, аргументы 
азербайджанской стороны из-
учались, и только после этого 
заключение публиковалось. 
Однако при подготовке заклю-
чения по проекту Акта рефе-
рендума все эти процедурные 
правила по неизвестным при-
чинам были грубо нарушены. 
Нарушение данной процедуры 
не может не вызывать серьез-
ной озабоченности.

Об этом сказал заведую-
щий отделом вопросов за-
конодательства и правовой 
экспертизы Администрации 
Президента Шахин Алиев 
на проведенной 21 сентября 
пресс-конференции, связанной 
с предварительным заключе-
нием Венецианской комиссии 
относительно проекта Акта ре-
ферендума Азербайджанской 
Республики «О внесении из-
менений в Конституцию Азер-
байджанской Республики». 

Официальный представи-
тель Администрации Прези-
дента отметил, что это заклю-
чение Венецианской комиссии 
подготовлено на основании 
запроса председателя ПАСЕ. 
Запрос был представлен Ко-
миссии 6 сентября. Проигнори-
ровав право азербайджанской 
стороны быть выслушанной, 
Комиссия спустя всего две не-
дели опубликовала заключение 
на своем официальном сайте. 
В английском языке есть вы-
ражение — Due process. Точно-
го перевода этого выражения 
нет. Это очень емкое понятие, 
включающее в том числе и пра-
во противоположной стороны 
быть выслушанной на судеб-
ном процессе до предъявления 
обвинения. Однако на сей раз 
это право у нас отняли. По су-
ществу, нас поставили перед 
фактом. В заключении Комис-
сии указывается, что 6 сентя-
бря была попытка связаться 
с азербайджанской стороной, 
которая не увенчалась успехом. 
Официально заявляю, что это 
неправда. Ни 6 сентября, ни 
позже с Администрацией Пре-
зидента никто из Комиссии ни 
по электронной почте, ни по 
обычному телефону не пытался 
выйти на связь. В заключении 
отмечается, что двух месяцев 
— 60 дней для обсуждения акта 
референдума, состоящего из 29 
поправок в Конституцию, недо-
статочно. Но как тогда получа-
ется, что в течение двух недель 
— за 14 дней подготавливается 
и публикуется заключение по 
тем самым 29 поправкам?! 

Отметив, что в заключении 
Венецианской комиссии имеет-
ся большое количество неточ-
ностей и грубых ошибок, Шахин 
Алиев подчеркнул, что, напри-
мер, в 25-м пункте заключения 
делается ссылка на статью 159 
Конституции Азербайджана, 
тогда как наша Конституция со-
стоит из 158 статей. 

Заведующий отделом Ад-
министрации Президента под-
черкнул, что Комиссия поддер-
живает и позитивно оценивает 
часть проекта Акта референду-
ма, связанную с правами челове-
ка. «Их основное недовольство 
связано с укреплением вертика-
ли исполнительной власти стра-
ны, находящейся в состоянии 
войны. Речь идет об институте 
вице-президентства, который 
будет учрежден в случае приня-
тия Акта референдума. Их ос-
новной аргумент заключается в 
том, что институт назначаемого 
вице-президента нарушает де-
мократические стандарты. Если 
бы прошли нормальные обсуж-
дения, и нашим мнением поин-
тересовались бы, то можно было 
бы спросить: а где закреплены 
эти демократические стандар-
ты?! В каком международном 
документе, в каком акте это на-
шло отражение?! Таких стандар-
тов не существует. Их попросту 
нет. Никто не может найти и 
предъявить их нам. В заключе-
нии говорится, что выполнение 
назначаемыми вице-президен-
тами обязанностей Президента 
Азербайджана в случае, если 
последний не может их испол-
нять,   недемократично, так как 
назначенный вице-президент 
— это не выборная должность. 
Хотим уведомить этих экспер-
тов, что в США, которые все мы 
считаем демократическим госу-
дарством, в случае, если прези-
дент не может исполнять свои 
полномочия, его полномочия 
переходят к вице-президенту. 
Если же вице-президент не мо-
жет исполнять эти обязанности, 
то их исполняют поочередно, 
по списку, назначенные, а не из-
бранные министры. Никто не 
называет эту процедуру недемо-
кратичной. Создание института 
вице-президентства — жизнен-
ное требование проводимых в 
Азербайджане экономических 
реформ, так как двух помощни-
ков Президента Азербайджана 
по экономическим вопросам не-
достаточно для осуществления 
главой государства политики 
экономических реформ. Эко-
номические реформы — очень 
сложный и ответственный про-
цесс. В данном процессе требу-
ется проведение соответству-
ющей политики по отраслям», 
— сказал Шахин Алиев.

В печати неоднократно отме-
чалось, что Кабинет Министров 
не смог стать локомотивом про-
исходящих в стране экономи-
ческих реформ. С этой мыслью 
можно согласиться. Кабинет 
Министров показал себя очень 
эффективным органом в долго-
срочных процессах и работал 
достаточно плодотворно. Одна-
ко он не смог сыграть ведущую 
роль в ежемесячно меняющих-
ся экономических условиях, 
финансовой политике, так как 
институциональная сущность, 
структура и стиль работы Ка-
бинета Министров не пред-
назначены для такой деятель-
ности. Институт, обладающий 
возможностью принимать опе-

ративные решения, — веление 
сегодняшней жизни.

  Шахин Алиев отметил, что 
еще одно недовольство Вене-
цианской комиссии в связи с 
проектом Акта референдума 
связано с предоставлением Пре-
зиденту полномочий роспуска 
парламента. Речь идет о статье 
951 проекта. Включение данной 
статьи в проект Акта референ-
дума произошло отнюдь не по 
чьему-то желанию. Это — веле-
ние жизни, так как в работе пар-
ламента, как и в деятельности 
любого коллегиального органа, 
выражаясь языком шахмати-
стов, может возникнуть пато-
вая ситуация. Ведь решения в 
данном органе принимаются 
путем голосования. В печати 
также подчеркивается, что в 
ряде случаев законопроекты, 
представленные Президентом 
Азербайджанской Республи-
ки Милли Меджлису, не вы-
носятся на голосование в срок, 
предусмотренный в статье 96 
Конституции. Интересно, что 
в своем заключении Венециан-
ская комиссия не ссылается на 
практику других стран. Однако 
в статье 951 проекта Акта ре-
ферендума по пунктам пере-
числены все причины роспу-
ска парламента. Эти причины 
основаны на соответствующих 
статьях Конституции: в каких 
случаях и при невыполнении 
каких обязанностей парламент 
может быть распущен. В про-
екте Акта референдума также 
выдвинуто условие о том, что 
данные причины должны быть 
неустранимыми. К примеру, во 
Франции президент очень легко 
может распустить Националь-
ную ассамблею. Единственное 
требование Конституции Фран-
ции заключается в том, что 
прежде, чем будет предпринят 
такой шаг, президент должен 
провести консультации с пред-
седателем Сената и председате-
лем Национальной ассамблеи. 
В Конституции Франции нет 
ни одного положения о том, 
учитываются ли при принятии 
решения о роспуске итоги дан-
ных консультаций. Хочу еще раз 
отметить, что в выносимом на 
референдум проекте со ссылкой 
на Конституцию перечисляются 
все причины роспуска парла-
мента в Азербайджане. 

В содержащемся в заключе-
нии Венецианской комиссии 
замечании относительно прод-
ления срока полномочий Пре-
зидента Азербайджана до семи 
лет говорится, что в связи с 
этим недостаточно изучен опыт 
зарубежных стран. Однако они 
забывают, что в настоящее вре-
мя в Израиле, на Кипре, в Ис-
ландии президенты избираются 
на 7 лет, а в Финляндии и Ав-
стрии — на 6 лет. До 2000 года 
президент во Франции также 
избирался на 7 лет. Суть данного 
изменения, прежде всего, заклю-
чается в том, чтобы сроки ман-
дата парламента и президента не 
совпадали.

22 сентября в болгарском 
городе Велико-Тырно-
во состоялось открытие 
Архитектурно-музейного 
заповедника «Трапезица», 
реставрированного при 
поддержке Фонда Гейдара 
Алиева.

В церемонии приняли уча-
стие первая леди Азербайджана, 
президент Фонда Гейдара Алие-
ва Мехрибан Алиева и вице-пре-
зидент Фонда Лейла Алиева.

Мехрибан Алиеву и Лейлу 
Алиеву встретили премьер-ми-
нистр Болгарии Бойко Борисов, 
мэр Велико-Тырново Даниэль 
Панов и другие официальные 
лица.

Вначале здесь состоялось от-
крытие мемориальной доски.

«Участие в этом мероприя-
тии — высокая честь для меня», 
— сказал мэр Велико-Тырново 
Даниэль ПАНОВ, выразив от 

имени жителей признательность 
первой леди Азербайджана за 
этот проект. Коснувшись исто-
рии Архитектурно-музейного 
заповедника «Трапезица», мэр 
отметил, что реставрация этого 
древнего памятника была дав-
ней мечтой болгарского наро-
да, которую претворил в жизнь 
Фонд Гейдара Алиева. Мэр еще 
раз выразил признательность 
Президенту Азербайджана Иль-
хаму Алиеву и президенту Фон-
да Гейдара Алиева Мехрибан 
Алиевой за осуществление этой 
благородной миссии. Он пре-
поднес первой леди Азербайд-
жана, Лейле Алиевой и премьер-
министру Болгарии памятные 
подарки.

Президент Фонда Гейдара 
Алиева Мехрибан Алиева вы-
ступила на церемонии.

— Уважаемый мэр, дорогие 
гости, дорогие друзья.

Прежде всего, я очень рада, 
что нахожусь в вашей прекрас-
ной стране, в древнем городе 
Велико-Тырново. Разрешите 
выразить вам глубокую призна-
тельность за теплый прием и за 
ваше гостеприимство.

Наша встреча происходит в 
знаменательный день — в День 
независимости Болгарии, и я 
хочу от души поздравить весь 
болгарский народ с этим празд-
ником, пожелать болгарскому 
народу мира и процветания. Я 
также поздравляю вас с откры-
тием  после реставрации архи-
тектурно-музейного заповедни-
ка «Трапезица». Мне очень при-
ятно, что Фонд Гейдара Алиева 
внес свой вклад в реставрацию 
этого культурного музейного 
центра. Город Велико-Тырново 
в XII—XIV веках был одним из 
ведущих культурных, истори-
ческих, общественно-политиче-
ских центров Европы и отличал-
ся, во-первых, своей прекрас-
ной природой — он расположен 
между зелеными холмами, — 
своей красотой, а также именно 
архитектурными особенностя-
ми, своими оборонными кре-
постными стенами. «Трапезица» 
является национальным достоя-
нием всего болгарского народа, 
но одновременно это является 
общеевропейским культурным 
наследием. Поэтому я еще раз 
хочу сказать, что мы, наш Фонд 
очень горды тем, что внесли 

свой вклад в реставрацию этого 
мирового исторического, куль-
турного наследия.

Дорогие друзья, наша страна 
— Азербайджан — расположе-
на между Европой и Азией, на 
стыке цивилизаций. Естествен-
но, эта многотысячная история 
сыграла огромную роль, оста-
вила свой след в ее культурном 
многообразии. На протяжении 
тысячелетий на территории на-
шей страны проживали люди 
различных национальностей, 
различных вероисповеданий, 
и проживали всегда в услови-
ях мира и дружбы, никогда не 

было никаких проблем на меж-
конфессиональной или на меж-
национальной основе. Сегодня 
в современном независимом 
Азербайджане мы гордимся 
той атмосферой толерантности, 
терпимости, взаимного уваже-
ния, что царит в нашей стране. 
Мы, являясь мусульманской 
страной, чтим свои традиции, 
чтим свою веру, свою культуру, 
но вместе с тем мы с таким же 
уважением подходим ко все-
му культурному многообразию 
мира. Именно основываясь на 
принципах культурного много-
образия мира, на принципах 

толерантности и взаимного 
уважения, Фонд Гейдара Али-
ева осуществляет проекты по 
поддержке мирового культур-
ного наследия не только в Азер-
байджане, но и во всем мире. 
Так, при поддержке Фонда были 
реставрированы скульптуры в 
Версальском дворце, мы уча-
ствовали в реставрации Страс-
бургского собора, в Капитолий-
ском музее Рима восстановлен 
Зал философов. Мы восстанав-
ливаем редкие рукописи в музе-
ях Ватикана.

В болгарском городе Велико-Тырново  
состоялось открытие Архитектурно-музейного 
заповедника «Трапезица», реставрированного 
при поддержке Фонда Гейдара Алиева

В церемонии открытия приняла участие первая леди  
Азербайджана, президент Фонда Гейдара Алиева Мехрибан Алиева

Выступление первой леди Мехрибан Алиевой
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Азербайджан является един-
ственной мусульманской страной, 
которая осуществила большой 
проект по восстановлению одной 
из самых ценнейших христиан-
ских реликвий — Катакомб Свя-
тых Марчеллино и Пьетро в Вати-
кане.

В современном мире, когда мы, 
к сожалению, видим такие про-
исходящие процессы, как ксено-
фобия, радикализм, терроризм, 
которые  усиливаются, считаю, 
что именно гуманитарные связи, 
межкультурные связи, воспри-
ятие другой культуры, попытка 
понять, проникнуться, помочь 
являются очень важным оружием 
в борьбе со всеми этими негатив-
ными явлениями. Я очень рада, 
что один из наших проектов был 
осуществлен в дружественной 
нам стране — Болгарии. Между 
Азербайджаном и Болгарией су-
ществуют очень крепкие связи, ос-
нованные на взаимном уважении, 
взаимном интересе. Отношения 
между Азербайджаном и Болгари-
ей носят характер стратегического 
партнерства, и на всех уровнях 
идет процесс развития этих отно-
шений. Я уверена, что наш сегод-
няшний проект тоже внесет вклад 
в укрепление двусторонних азер-
байджано-болгарских отношений.

В завершение, дорогие друзья, 
хочу поблагодарить всех тех, кто 
оказал нам помощь, кто был при-
частен к реализации этого проек-
та, в первую очередь, вас, господин 
премьер-министр, за то, что вы се-
годня с нами участвуете в офици-
альной церемонии и на протяже-
нии всего процесса реставрации 
постоянно контролировали этот 
процесс. Особо хочу отметить, 
поблагодарить Чрезвычайного и 
Полномочного Посла Республики 
Болгария в Азербайджане Маю 
Христову. Ее роль в укреплении 
связей между нашими странами, 
особенно в гуманитарной сфе-
ре, очень велика. Хочу выразить 
благодарность тем строительным 
компаниям, кто осуществлял этот 
проект, и за короткий промежу-
ток времени, —  как вы знаете, со-
глашение о сотрудничестве было 
подписано в мае прошлого года, 

—  сегодня мы уже открываем ре-
ставрированный заповедник.

Еще раз хочу выразить вам 
свою глубокую признательность 
за ваше гостеприимство, поздра-
вить вас с национальным празд-
ником и пожелать вам всем креп-
кого здоровья, счастья и много 
любви. Спасибо большое.

q q q
Отметив, что связи между 

Азербайджаном и Болгарией на 
протяжении многих лет развива-
ются в условиях дружбы, премьер-
министр Болгарии Бойко БОРИ-
СОВ выразил признательность 
Президенту Ильхаму Алиеву, 
президенту Фонда Гейдара Алиева 

Мехрибан Алиевой и вице-пре-
зиденту Фонда Лейле Алиевой 
за реставрацию памятника. Пре-
мьер-министр назвал это событие 
прочным мостом дружбы между 
нашими странами. Бойко Борисов 
подчеркнул, что древний памят-
ник культуры, реставрированный 
при поддержке Фонда Гейдара 

Алиева, послужит развитию азер-
байджано-болгарской дружбы. 
Он также рассказал об успешной 
деятельности Мехрибан Алиевой 
как руководителя Организацион-
ного комитета первых Европей-
ских игр «Баку-2015».

Затем участники церемонии 
ознакомились с созданным на тер-
ритории заповедника Центром 
культурного наследия.

В Центре предоставляется 
информация об истории Велико-
Тырново и «Трапезицы», а также 
Второго Болгарского царства и 
проводимых здесь археологиче-
ских исследованиях, демонстри-
руются различные экспонаты, 

относящиеся к средним векам. 
Город Тырнов являлся знамени-
той столицей Второго Болгарского 
царства, а с конца XII до конца XIV 
века — центром государственно-
сти, духовным и культурным цен-
тром Европы.

Затем состоялась презентация 
выпущенных на азербайджанском 
и болгарском языках почтовых ма-
рок, посвященных проекту Фонда 
Гейдара Алиева по консервации и 
реставрации Архитектурно-му-
зейного заповедника «Трапезица».

После презентации состоялась 
церемония подписания памятных 
экземпляров почтовых марок.

Отметим, что Соглашение «О 
консервации и реставрации Ар-
хитектурно-музейного заповед-
ника «Трапезица», строительстве 
и ремонте его технической ин-
фраструктуры» было подписано  
27 мая 2015 года в Софии. На осно-
вании Соглашения Фонд Гейдара 
Алиева осуществил консервацию 
и реставрацию западной стены па-
мятника протяженностью 158 ме-
тров, создание туристической ал-
леи протяженностью 880 метров, 
Центра культурного наследия, ре-
монт и консервацию находящихся 
на этой территории 3 средневеко-
вых церквей.

Во время ознакомления с ре-
ставрированными на территории 
заповедника историческими церк-
вями было отмечено, что церкви, 
относящиеся к XIII и XIV векам, 
считаются историко-религиозны-
ми памятниками не только запо-
ведника, но и Болгарии.

Работы по консервации и ре-
ставрации в Архитектурно-музей-
ном заповеднике «Трапезица», яв-
ляющемся одним из центров исто-
рического туризма в Болгарии и 
Восточной Европе, продолжались 
10 месяцев. Заповедник отража-
ет богатые культурные ценности 
болгарского народа.

АЗЕРТАДЖ

В болгарском городе Велико-Тырново состоялось открытие  
Архитектурно-музейного заповедника «Трапезица»,  
реставрированного при поддержке Фонда Гейдара Алиева
 03

22 сентября в Музее 
Renascence and Constituent 
Assembly состоялись церемо-
нии вручения первой леди 
Азербайджана, президен-
ту Фонда Гейдара Алиева 
Мехрибан Алиевой дипло-
мов почетного гражданина 
города Велико-Тырново и 
почетного доктора Велико-
тырновского университета 
имени святых Кирилла и 
Мефодия.

Ведущий мероприятия отме-
тил, что звание почетного граж-
данина Велико-Тырново пре-
зиденту Фонда Гейдара Алиева 
присвоено за заслуги в охране 
культурного наследия города.

Еще раз выразив от имени 
общественности города призна-
тельность первой леди Азербайд-
жана, мэр Велико-Тырново Дани-
эль ПАНОВ сказал, что звание, 
которого удостоена Мехрибан 
Алиева, является высшей награ-

дой города. Даниэль Панов под-
черкнул, что его предложение об 
избрании первой леди Азербайд-
жана почетным гражданином 
было единогласно принято на со-
стоявшемся 25 августа 2016 года 
торжественном заседании мэрии.

Затем Мехрибан Алиевой 
были вручены диплом и нагруд-
ный знак почетного гражданина 
города Велико-Тырново.

Первая леди Азербайджана 
выступила на церемонии.

Первой леди Мехрибан Алиевой в городе Велико-Тырново вручены  
дипломы почетного гражданина и почетного доктора

— Уважаемый господин премьер-ми-
нистр.

Уважаемый господин мэр, дамы и госпо-
да, уважаемые гости.

Прежде всего, еще раз хочу от души по-
благодарить вас от своего имени и от имени 
всей нашей делегации за столь теплый при-
ем и за ваше гостеприимство. Также еще раз 
хочу от души поздравить вас с праздником 
— с Днем независимости и пожелать вам 
счастья, здоровья и мира. Для меня большая 
честь стать почетным гражданином древ-
него города Велико-Тырново, и я выражаю 
свою глубокую признательность за это по-
четное звание и свое глубокое уважение к 
жителям этого города.

Мы — сотрудники Фонда Гейдара Али-
ева очень гордимся тем, что смогли внести 
вклад в реставрацию этого великого куль-
турного наследия болгарского народа. За 
эти несколько часов, что я здесь, я успела по-
чувствовать, с каким почтением и любовью 
вы все — граждане этого города и граждане 
всей страны — относитесь к своему куль-
турному наследию. Мы — страна, которая 
тоже славится своим богатым историческим 
и культурным наследием, и я очень глубо-
ко тронута этим отношением, потому что 
историческое и культурное наследие играет 
огромную роль в формировании государ-
ственности и национальной идентичности 
любого народа. Вместе с тем я глубоко убеж-
дена, что именно гуманитарные связи, связи 
в области культуры, образования, искусства 

— это та сфера, та универсальная сфера, 
которая сближает людей, народы, страны и 
делает понимание между нациями, между 
странами гораздо более доступным.

Поэтому я еще раз выражаю глубокую 
благодарность всем тем, кто был вовлечен в 
этот проект, кто принимал участие в его ре-
ализации, в первую очередь, вам, господин 
премьер-министр, потому что я знаю, какое 

вы уделяли внимание осуществлению этого 
проекта.

Я очень счастлива, что отношения между 
нашими странами на протяжении всей исто-
рии носят дружественный характер и осно-
ваны на взаимном уважении и взаимном 
интересе.

Выступление президента Фонда Гейдара Алиева Мехрибан Алиевой
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В Братиславе были обсуждены 
вопросы усиления деятельности 
европейских новостных агентств

22 сентября на проходя-
щей в Братиславе конфе-
ренции, организованной 
словацким агентством 
TASR, члены Европейской 
организации новостных 
агентств (EANA) обсудили 
вопросы усиления дея-
тельности информацион-
ных агентств в цифровом 
мире.

В мероприятии принима-
ют участие руководители бо-
лее 30 новостных агентств, 
в том числе Press Association 
(Великобритания), France 
Press (Франция),  ТАСС (Рос-
сия), Анатолийского агентства 
(Турция),  DPA  (Германия), 
АРА (Австрия), Укринформ 
(Украина). В конференции 
участвует генеральный дирек-
тор АЗЕРТАДЖ Аслан Асла-
нов.

Президент  EANA, гене-
ральный исполнительный 
директор агентства Press 
Association Клайв Маршал вы-
разил надежду, что  проведен-
ные обсуждения несут вклад 

в расширение обмена опытом 
между агентствами-участни-
ками. Он сказал, что в пери-
од, когда на информационном 
пространстве превалируют 
социальные медиа, перед но-
востными агентствами стоят 
серьезные вопросы, и подчер-
кнул необходимость правиль-
ного использования сложив-
шихся новых условий.

Генеральный директор 
агентства TASR Ярослав Рез-
ник отметил, что происходя-
щие в интернет-медиа пере-
мены являются мощным им-
пульсом для постоянной го-
товности профессиональных 
информационных агентств к 
новшествам, их более тесно-
го  сотрудничества. Он под-
черкнул, что обсуждения на 
конференции пойдут именно 
в этом направлении.

Руководитель отделения 
медиа-партнерства компании 
Facebook по Европе, Ближ-
нему Востоку и Африке Ник 
Вренн выступил по вопросу 
об использовании новостны-
ми агентствами возможностей 

социальных медиа. Он сказал, 
что в социальной сети появи-
лись хорошие возможности 
для медиа. В качестве приме-
ра он привел «instant articles», 
широкие видеофункции, та-
кие платформы, как прямой 
эфир. Н.Вренн сообщил, что 
Facebook насчитывает 1,7 мил-
лиарда пользователей, 90 про-
центов лиц, ежедневно вхо-
дящих в эту сеть, используют 
мобильные устройства.

На мероприятии обсужда-
лись вопросы защиты автор-
ских прав распространяемых 
новостными агентствами фо-
тоснимков, роботной журна-
листики, использования ис-
кусственного интеллекта при 
подготовке  и распростране-
нии информации и др.

На конференции была за-
слушана информация АЗЕР-
ТАДЖ о подготовке к V Все-
мирному конгрессу новост-
ных агентств, который прой-
дет в Баку 15—18 ноября 2016 
года.

АЗЕРТАДЖ

 Во-вторых, как вам из-
вестно, Азербайджан живет 
в условиях «избирательной 
горячки» каждые три года из 
пяти лет. Так, из каждых пяти 
лет три года проводятся по-
очередно президентские, пар-
ламентские и муниципальные 
выборы. Как выход из этой 
ситуации, предлагается прод-
лить полномочия президента 
до 7 лет. Изучая причины из-
менения в 2000 году в Консти-
туции Франции по инициа-
тиве Жака Ширака продол-
жительности президентского 
срока, я нашел лишь один 
аргумент. Он сказал об этом 
следующее: «7 лет — это мно-
го, 5 лет достаточно». Почему 
достаточно? Никакого объяс-
нения этому нет. 

Официальный предста-
витель Администрации Пре-
зидента сказал, что еще одно 
замечание в заключении Ве-
нецианской комиссии касает-
ся предоставления в проекте 
Акта референдума Президен-
ту Азербайджана полномочий 
по назначению внеочередных 
президентских выборов. Дан-
ное изменение, которое пред-
лагается внести в Конститу-

цию,  связано с тем, чтобы в 
случае, если срок полномочий 
Президента составит 7 лет, 
он имел бы  возможность об-
ратиться к народу за вотумом 
доверия. Это тоже вполне ло-
гично.

«У каждого, кто осведом-
лен о деятельности Венециан-
ской комиссии, складывается 
такое впечатление, что эта 
структура подготовила дан-
ное заключение лишь по по-
литическому заказу. Об этом 
позволяет говорить поспеш-
ная — в течение всего   двух 
недель — подготовка этого 
заключения. Впервые про-
ект Акта референдума был 
опубликован 18 июля и одно-
временно представлен в Кон-
ституционный суд. С 18 по 26 
июля все — любой гражданин 
Азербайджана, любая орга-
низация — имели право вы-
сказать замечания и предло-
жения по проекту. Однако за-
прос председателя ПАСЕ был 
адресован Венецианской ко-
миссии не в указанный срок, 
не в августе, а лишь за 20 дней 
до референдума. Направление 
в Венецианскую комиссию за 
20 дней до референдума свя-
занного с этим запроса и под-
готовка в течение двух недель 

такого сомнительного заклю-
чения может иметь лишь одно 
объяснение: это —  политиче-
ский заказ», — сказал Шахин 
Алиев.

Заведующий отделом Ад-
министрации Президента 
отметил,  что объявление ре-
ферендума является правом 
Президента Азербайджана, 
закрепленным в  Конститу-
ции. «Никто не может лишить 
его этого права. Хочу еще раз 
подчеркнуть, что при под-
готовке данного заключения 
Венецианская комиссия гру-
бо нарушила обычные проце-
дуры сотрудничества с нами. 
14—15 октября пройдет пле-
нарное заседание Комиссии. 
Данное заключение должно 
быть утверждено на этом за-
седании. На том же пленарном 
заседании будет обнародована 
официальная позиция Азер-
байджана. Мы постараемся, 
чтобы позиция правительства 
Азербайджана официально 
была приложена к данному 
заключению в качестве доку-
мента Венецианской комис-
сии», — сказал Ш.Алиев.

В заключение были даны 
ответы на вопросы журнали-
стов. 

АЗЕРТАДЖ

Шахин Алиев: «Заключение Венецианской 
комиссии о проекте Акта референдума — 
политический заказ»
 03

Многочисленные факты под-
тверждают также то, что наши 
культурные связи имеют глу-
бокие корни. Стихи выдающе-
гося азербайджанского поэта и 
философа Низами Гянджеви еще 
в XIХ веке были переведены на 
болгарский язык и были почита-
емы в вашей стране. Классиков 
болгарской литературы Ивана 
Вазова, Христо Ботева, Эмилияна 
Станева и многих других сегодня 
в Азербайджане знают, почитают 
с любовью.

Очень отрадно, что в послед-
нее время происходит также ди-
намичное сотрудничество между 
отдельными городами и региона-
ми наших стран. Азербайджан-
ский город Шеки и болгарский 
город Габрово — города-побрати-
мы. Сегодня я узнала, что Велико-
Тырново и город Нахчыван тоже 
города-побратимы. Конечно, я с 
чувством глубокого удовлетво-
рения хочу отметить, что поли-
тические связи на самом высоком 
уровне очень успешно развива-
ются, и обоюдные визиты пре-
зидентов Азербайджана и Бол-
гарии, визит премьер-министра 
Болгарии в нашу страну, конечно 
же, служат делу укрепления отно-
шений между нашими странами.

Сегодня отношения между 
Болгарией и Азербайджаном но-
сят характер стратегического пар-
тнерства, и во многих крупных 
проектах, в частности, в энерге-
тических проектах, наши страны 
успешно сотрудничают. Но, ко-
нечно, я опять-таки хочу больше 
останавливаться на наших гума-
нитарных и культурных связях. В 
Баку в Славянском университете 
с 2004 года функционирует Центр 
болгарского языка и культуры. В 
этом же университете изучаются 
болгарский язык, история, куль-
тура. В 2013 году в Софийском 
университете имени Святого 
Климента Охридского был создан 
Центр азербайджанского языка 
и культуры. В настоящее время 
в этом университете преподается 
дисциплина «Азербайджанский 
мультикультурализм». В целом, 
между высшими учебными заве-

дениями наших стран заключено 
более 20 соглашений, то есть это 
и обмен студентами, и различные 
научные конференции, и связи 
между научной общественностью 
наших стран.

Дорогие друзья, я еще раз 
хочу подчеркнуть, что такого 
рода проекты, такого рода со-
дружество, безусловно, служат 
укреплению наших двусторонних 
отношений, делают наших людей 
ближе друг к другу. Они также яв-
ляются примером того, как могут 
выстраиваться отношения между 
дружественными странами. У нас 
есть очень много общего, и я хочу 
отметить именно идею мульти-
культурализма, которая очень 
важна в современном мире. В 
Азербайджане и Болгарии живут 
люди различных национально-
стей и различных вероисповеда-
ний, живут в мире, согласии, вза-
имном уважении. Я уверена, что 
наш сегодняшний проект будет 
служить дальнейшему укрепле-
нию наших дружеских связей, и 
надеюсь, что мы продолжим та-
кое сотрудничество в будущем.

Еще раз выражаю вам свою 
глубокую признательность за на-
граждение меня таким высоким 
званием — званием почетного 
гражданина вашего древнего 
прекрасного города. Желаю вам 
всем доброго здоровья, счастья и 
мира. Спасибо.

q q q
Выступивший на мероприя-

тии премьер-министр Болгарии 
Бойко БОРИСОВ отметил, что 
реставрация Азербайджаном, 
являющимся мусульманской 
страной, религиозно-культур-
ного памятника в христианской 
стране — Болгарии было воспри-
нято в этой стране с огромным 
одобрением. Реставрировав этот 
памятник, Фонд Гейдара Алиева 
осуществил 132-летнюю мечту 
болгарского народа.

q q q
Затем состоялась церемония 

вручения Мехрибан Алиевой ди-
плома почетного доктора Велико-
тырновского университета имени 
святых Кирилла и Мефодия.

Председатель общего собра-
ния университета Радослав РА-

ДЕФ отметил, что первая леди 
Азербайджана удостоена звания 
почетного доктора за большой 
вклад в охрану и популяризацию 
культурного наследия Болгарии, 
активное участие в этом деле.

Ректор университета Хри-
сто БОНДЖОЛОВ сказал, что 
Мехрибан Алиева, являющаяся 
послом доброй воли таких влия-
тельных международных органи-
заций, как ЮНЕСКО и ИСЕСКО, 
внесла большой вклад в охрану 
мирового, в том числе европей-
ского культурного наследия, раз-
витие межкультурного и меж-
религиозного диалога. Ректор 
рассказал о проектах, реализо-
ванных Фондом Гейдара Алиева 
в мире.

Затем Мехрибан Алиевой 
были вручены мантия и диплом 
почетного доктора Великотыр-
новского университета имени 
святых Кирилла и Мефодия.

Выразив признательность за 
высокую оценку ее заслуг, прези-
дент Фонда Гейдара Алиева Мех-
рибан АЛИЕВА сказала:

— Уважаемый господин рек-
тор.

Разрешите выразить вам 
глубочайшую благодарность за 
награждение меня званием по-
четного профессора Великотыр-
новского университета имени 
святых Кирилла и Мефодия. Для 
меня это действительно большая 
честь. Я выросла в семье препода-

вателей, в семье людей, которые 
всю жизнь посвятили науке. По-
этому я испытываю глубочайшее 
уважение к людям, которые по-
святили свою жизнь тому, что-
бы нести свет науки, знаний в 
юное поколение. Передайте мою 
глубочайшую благодарность и 
уважение всему профессорско-
преподавательскому составу уни-
верситета.

Сегодня ни для кого не секрет, 
что успех любого государства за-
ключается в том, насколько об-
разованно, насколько подковано 
знаниями его молодое поколение. 
Именно человеческий потенциал, 
научный потенциал, именно раз-
витое, образованное молодое по-
коление — это гарантия того, что 
страна займет свое достойное ме-
сто в будущем. Эти знания, этот 
свет даете вы — преподаватели, 
профессора, те, кто дает знания 
и выпускает в жизнь молодое по-
коление. Я глубоко тронута тем, 

что вы решили дать мне такую 
высокую награду и воспринимаю 
ее в какой-то степени как аванс, 
потому что я должна еще очень 
много сделать, чтобы заслужить 
это звание.

Спасибо, что так высоко оце-
нили мою деятельность, и я уве-
рена, что в этой сфере, именно 
в сфере образования мы еще 
очень-очень много чего можем 
сделать вместе во благо Азер-
байджана и во благо Болгарии. 
Еще раз благодарю вас за теплоту 
ваших сердец. Я очень тронута. 
Спасибо большое.

q q q
Первая леди Азербайджана 

оставила запись в книге Почет-
ных гостей этого авторитетного 
высшего учебного заведения.

В заключение была сделана 
фотография на память.

q q q
22 сентября первая леди Азер-

байджана Мехрибан Алиева и 
Лейла Алиева посмотрели в го-
роде Велико-Тырново световое 
шоу по случаю  национального 
праздника Болгарии — Дня неза-
висимости. Шоу, во время кото-
рого были продемонстрированы 
различные световые эффекты, за-
вершилось фейерверком.

В тот же день от имени пре-
мьер-министра Болгарии Бойко 
Борисова был устроен официаль-
ный прием в честь первой леди 
Азербайджана.

АЗЕРТАДЖ

Первой леди Мехрибан Алиевой в городе  
Велико-Тырново вручены дипломы почетного 
гражданина и почетного доктора

 04
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Общество
Замечательный человек и журналист 
Галина Микеладзе. Ее года —  ее богатство…

— Недавно вы были награждены 
орденом «Шохрат». От души поздрав-
ляя вас, хочу прежде всего спросить, 
что для вас такая награда? Насколько 
мне известно, она для вас неожиданна?

— В качестве ответа на этот вопрос 
приведу здесь  часть текста письма, ко-
торое на следующее же утро после пу-
бликации Распоряжения  главы государ-
ства отправила на сайт Президента. 

Я написала, что у меня, пишущего че-
ловека, не хватает слов выразить благо-
дарность за отношение к моей скромной 
персоне и за те знаки внимания, кото-
рые связаны с присуждением мне в 2015 
году в связи с 140-летием национальной 
журналистики Президентской пенсии, а  
сейчас и награждением орденом «Шох-
рат», за то, что так высоко  оценен  мой 
вклад  в развитие сфер журналистики и 
публицистики.

В письме я рассказала, что в 1949 
году оказалась в числе абитуриентов, 
получивших возможность в Баку сда-
вать вступительные экзамены для по-
ступления в вузы Москвы, и с тех пор, 
по окончании МГУ имени Ломоносова, 
ощущаю на себе внимание, поддержку и 
заботу своей родной республики. 

Написала, конечно, и о том, что осо-
бенно плодотворным стал для меня 
период, начавшийся в 1993 году, когда 
с обретением Азербайджаном государ-
ственной независимости и приходом 
эпохи нашего общенационального ли-
дера Гейдара Алиевича Алиева и в азер-
байджанскую журналистику вошел воз-
дух творческой свободы и активности. И 
что на волне огромного интереса народа 
к истории своей родины, событиям ка-
рабахской войны и грандиозным преоб-
разованиям во всех сферах международ-
ных отношений, политики, экономики, 
образования и культуры в Азербайджа-
не мне довелось откликаться на боль-
шинство из самых важных проблем.  

Это позволило много и с огромным 
увлечением писать, а, издавая сборники 
своих публикаций, продлевать свой век 
в профессии.  

«Такое оказывается возможным 
лишь при замечательной ауре обще-
ственно-политической обстановки в 
нашем государстве с его возрастающим 
международным авторитетом, которо-
му способствует ваша неутомимая дея-
тельность на благо мира и процветания 
Азербайджана». 

— Это звучит искренне и очень 
обобщающе, но мы, надеюсь, будем бе-
седовать об интересных деталях ваше-
го творческого пути…

— Спрашивайте — с удовольствием 
отвечу на ваши вопросы.

— Первым все-таки будет именно 
обобщающий вопрос, на который в ва-
ших ответах, думаю, и прозвучат судь-
боносные подробности.

Как-то очень давно мне довелось 
увидеть у вас подаренную вам нашим 
выдающимся ученым Шамилем Фатул-
лаевым книгу с удивительным автогра-
фом. 

— Есть такое признание удивитель-
ного человека, недавно сменившего этот 
мир в статусе академика НАНА, друж-
бой с которым безмерно горжусь. По-
дарив мне свой уникальный, изданный 
в 1986 году труд «Градостроительство и 
архитектура Азербайджана XIX — нача-
ла XX века», который хранится в семье 
моего младшего сына Нугзара в Москве, 
Шамиль Сейфуллаевич написал: «Жур-
налиста Галину Алекперовну Микеладзе 
отличают острый, проникновенный, 
неравнодушный взгляд на окружающий 
мир, память, аналитический ум, логи-
ческое мышление, особая любознатель-
ность, погружение в тему и гражданская 
позиция.   

В том, что она пишет, буквально 
подкупают безупречный стиль, образ-
ный язык, изысканный литературный 
вкус, а потому всегда с особым удоволь-
ствием читаю каждую ее публикацию.

Академик Шамиль Фатуллаев-Фига-
ров».

— Можно ли более удачно сфор-
мулировать содержание нашей ны-
нешней беседы, чтобы поговорить без 
строгих рамок, просто и в логической 
последовательности…

— Логику ценю превыше всего…
— Я тоже… Возьмем за начало 

такую данность, как литературный 
стиль, вкус, язык, лексика. То, что и в 
самом деле присуще вам и чего сейчас 
так не хватает пишущим. Это уроки 
московских лингвистов?

— Безусловно! Это аура РИФа — ре-
дакционно-издательского факультета 
Московского полиграфического инсти-
тута, и по сей день приглашающего меня 
к участию в своих изданиях. 

Немного биографии. Окончив 
всего-навсего среднюю школу, но, 
продвигаясь по служебной лестни-
це вплоть до должности заместителя 
наркома земледелия (Министерства 
сельского хозяйства), мой отец Алек-
пер Алиев не просто грамотно, но и 
интересно писал, составляя сложные  
документы. 

А еще он нашел возможность пода-
рить пронзительные, написанные кал-
лиграфическим почерком письма семье, 
попавшие в Баку весьма необычным 
способом. Те, что на милость случайных 
прохожих, как и другие заключенные, 
выбрасывал в окна вагонов, увозивших 
их в Магадан на верную смерть, успевая 
на клочках выразить не только горечь 
разлуки и унижения, но и романтиче-
ские признания уникальной природе тех 
мест и даже восхищение тем, как совет-
ская власть осваивает необъятные си-
бирские просторы…

Мне тогда не было и шести лет, но от-
лично помню, как родители всегда поку-
пали  и читали мне много книг,  как «де-
кламировала» наизусть все  детские сти-
хи и рассказывала сказки. Что в четыре 
года читала и писала сама. Потому и в 
школе чувствовала себя уверенно — там 
вывешивали мою фотографию на Доску 
отличников, избирали старостой класса, 
в девятом доверили возглавить пионер-
скую организацию школы — была из-
брана председателем Совета дружины. 

Как потом писали в характеристиках, 
пользовалась уважением и авторитетом. 
Теперь понимаю, почему. Просто не 
страдала комплексом неполноценности 
и при семейной трагедии  ни на грамм не 
ощущала  озлобленности, зависти. Как 
была при папе любимым теплым,  свет-
лым, коммуникабельным ребенком  с 
естественной самооценкой, берущей на-
чало в родном доме, такой и осталась… 
в школе и по жизни. 

— Это своего рода подсказка о том, 
в какой обстановке должен расти ребе-
нок…

— Надеюсь, вы поняли, что  здесь  
говорю вовсе не о себе. Человек пишу-
щий, я и в данном случае пользуюсь воз-
можностью отрешенно рассказать о су-
ществующем  опыте как бы в назидание 
нынешним поколениям.

— Получается, это вы пишете о  
своей жизни, а обращаетесь к читате-
лям с  позиций собственного  опыта …

— Хорошо, когда апеллируешь не 
только к собственному опыту.  Он бесце-
нен, если  ему сопутствуют постоянные  
раздумья, личные размышления, откры-
вающие все новые закономерности. Ина-
че как комфортно существовать в про-
фессии,  тем более в такой безграничной 
для круга искреннего интереса, как наша 

с вами, Франгиз.
— В школе для всех одна программа, 

но какие разные люди выходят из нее,  
какие  разные результаты приносит 
даже системное образование!

— Еще  Антон Макаренко говорил, 
что в одной семье при одинаковых вос-
питании и обстановке вырастают абсо-
лютно разные люди,  что того требует 
общество. Ему нужны индивидуально-
сти, ответственные, надежные личности 
— смельчаки, лидеры.

— И средства массовой информа-
ции причастны к их формированию…

— Надеюсь. 
— Наверное, настало время рас-

шифровать отмеченные Шамилем 
Сейфуллаевичем  ваши «любознатель-
ность» и  «наблюдательность», которые 
читатели называют отличительной 
особенностью ваших публикаций... 

—  Спасибо и за это! Пожалуй,  тут 
тоже все из детства, из лучших произве-
дений русской, национальной, западной 
классики и современной литературы. И 
из генетики тоже. Из ответственности, 
вызывающей доверие. Равнодушный че-
ловек не может быть журналистом!

— Вы говорили, что автор обязан 
сделать так, чтобы читатели полюбили 
его героев — это известно.  Но как на 
деле это получается у вас?

—  Главное — самой влюбиться в ге-
роев, как можно глубже проникнув в их 
внутренний мир, разглядеть индивиду-
альность. Чтобы, не  оскорбляя  дежур-
ными эпитетами типа замечательный, та-
лантливый, распрекрасный, раскрывать  
их человеческую значимость, обаяние. 

— Но не все герои у нас положитель-
ные — мы же, хотя и все реже, выступа-
ем с критикой… 

— Любой персонаж — герой и анти-
герой — имеют право на убедительную 
правду со стороны пишущего о нем.

Сенсации, особенно мнимые, вы-
мышленные — пища  обывателей и обла-
дателей маргинальных вкусов, раздира-
емых завистью, корыстью,  неоправдан-
ными амбициями.

— Есть ощущение, что ваши герои 
— не  только конкретные люди. Неким 
одушевленным организмом  у вас зача-
стую воспринимается  целый театр или 
одна из отраслей искусства, когда напи-
санные в разные годы статьи  вы объ-
единяете в судьбоносную летопись. А 
каким феноменом нередко становится 
у вас Время, незримо сопровождающее  
и даже объясняющее суть и значимость  
персон,  событий, явлений. Как вы — 
газетчик — пришли к изданию таких 
обобщающих томов?

— А как  было вытравить ощущение 
причастности к такому изобретению че-
ловечества, как книгопечатание, из  со-
знания выпускника вуза с дипломом 
«редактора художественной и полити-
ческой литературы».  Из сознания того,  
кто с огромной пользой для собственно-
го кругозора  успешно поработал в  Из-
дательстве Союза писателей Грузии  и  в 
Издательстве Академии Наук Азербайд-
жана.  Из души молодого специалиста,  
встречавшегося с маститыми  писателя-
ми, поэтами, переводчиками, познавше-
го  цену этого священного процесса с его 
исторической правдой, увековечиваемой 
в самых разных форматах…

— При том, что газету  принято  вос-
принимать изданием-однодневкой...

—  Вот именно…
— В 2006 году вы опубликовали 

весьма критическую книгу «Мое вре-
мя»…Что это? 

— Это осуществленный  неодолимый 
соблазн  на изломе глобальных перемен 
в годы обретения Азербайджаном госу-
дарственной независимости  и создания 
рыночной экономики удержать в памяти  

и обобщить огромный запас уходящих в 
лету впечатлений и суждений, в опреде-
ленной степени толкующих особенности 
предшествовавшего 70-летия.

— Чувствуется, что с уверенностью 
профессионала вы торопитесь запечат-
леть в своем исповедальном исследова-
нии огромный  объем быстро забывае-
мой информации и выводов по самым 
серьезным поводам.  Откуда такая осве-
домленность?

—  Более всего из впечатлений  от 
службы во всесоюзной газете  «Совет-
ская торговля»,  в которой  проработала 
23 года и заведовала закавказским кор-
пунктом.  Вместе со временем  она стала 
школой, исключившей поверхностный 
дилетантизм, научившей заботиться о 
содержании, определяющем цель и зна-
чимость  любого выступления.

— Это так трудно для  филолога…
— Согласна, но в должности соб-

ственного корреспондента человек обя-
зан с гражданских позиций разбираться  
во всем. Тем более в том, что перевернуло 
в сознании отношение к революции,  на-
учило отличать палачей  от их жертв.

— Какая  осведомленность и ответ-
ственность!

— Но без них нет журналиста! 
—  «Мое время» —  не первая ваша  

книга…
—  В 2002-м издала  «С любовью 

к людям» и «Глазами журналиста», в  
2004-м —  двухтомник «Пророки есть в 
Отечестве моем», потом — «Мой Азер-
байджан», «Люблю и смело говорю об 
этом…», «Панорама Азербайджана».

— Они  написаны по-другому… 
—  И о другом.
— С политикой и экономикой по-

кончено — теперь вы известны как 
журналист, в основном пишущий о 
культуре.

— Начав как увлеченный зритель, для 
которого  классическая музыка, опера, 
балет, драматический театр, изобрази-
тельное искусство со своими концерта-
ми, спектаклями, выставками со школь-
ной скамьи стали образом жизни, ощу-
тила этот пласт   лучшим проявлением 
повседневности, питающей творческое 
воображение, самоощущение. 

— Забыв уроки «Советской торгов-
ли»…

—  Как раз наоборот! Хочу особенно 
подчеркнуть, что, оставаясь верной тому,  
за что  там долгие годы ценили,  вдохнов-
ляя  читателей на постоянный интерес 
к проблемам нравственности, справед-
ливости, безупречной  компетентности 
и объективности по отношению к нега-
тивным явлениям,  неугомонно пишу об 
очень многом. 

С особым пиететом — о  проблемах 
образования, обобщая статьи и интер-
вью  до судьбоносного уровня. 

Полная желания продолжать эконо-
мическую тематику, уже в первой книге 
разместила опубликованную в газете 
«Гюнай» серию под общим названием 
«Былое и думы» — материалы о  выращи-
вании  хлеба и возрождении консервной 
промышленности  в Азербайджане, о пе-
ременах в системе торговли после почти 
повсеместной приватизации ее объектов, 
о многом другом. Кстати, провожая меня 
на пенсию, коллеги и руководители  мо-
сковской  газеты выражали уверенность, 
что буду  активно продолжать сотруд-
ничество с ней и пожелали: «Пусть ваше 
перо всегда будет таким же острым, а 
характер таким же добрым, какой вас по-
любили и оценили мы почти за четверть 
века плодотворной работы».

—  Но тогда в ваше творчество осо-
бенно плотно входили все новые жан-
ры…

— Да,  пришли уникальные  интервью 
с руководителями самых первых в Азер-

байджане дипломатических миссий, с  
послами таких ведущих государств мира, 
как Германия, Великобритания, Россия, 
Франция, Греция, Израиль, Греция, Гру-
зия…

— Здорово… Не растерялись?
— Вроде нет… Более того,  как чело-

век еще советской закалки,  подчас иро-
низировала по поводу заинтересованной  
в наших возможностях политики  этих 
государств в период, когда Гейдар Алиев 
выстраивал концепцию  нефтяного «Кон-
тракта века»  и других судьбоносных про-
ектов.

— А потом пошли  широко извест-
ные  ваши очерки о выдающихся деяте-
лях Азербайджанского государства, об 
оклеветанных новыми властями жерт-
вах репрессий, ваших родителях…

—  Да,  публикации о Джалиле Ма-
медкулизаде, Мустафабеке Топчибашеве, 
Фиридунбеке Кочарлинском, Зейналаб-
дине Тагиеве и многих других  привели к 
глубоким историческим исследованиям, 
интерес к которым в нашем народе, как 
и к первым выдающимся специалистам 
и деятелям национальной культуры, был 
ошеломляющим. 

Объединяя в книги, группировала  их 

по разделам — личности, музыка, балет, 
театр, кино, литература, живопись. 

— И выходили  все новые ваши  
книги —  сколько их у вас?

— Более 15.  «Миссия женщины»,  
«Панорама Азербайджана», «Балет Азер-
байджана», «Любимый театр бакинцев», 
«Гражданский подвиг Рамиза Абуталы-
бова. Пути и судьбы эмиграции» и дру-
гие. А еще в производстве находятся том 
о художниках, второй том «Панорамы 
Азербайджана»,  емкий сборник о твор-
честве  артиста мира ЮНЕСКО Франгиз 
Ализаде…

— Как при  таком  обилии публика-
ций относитесь к коллегам, освещаю-
щим вопросы культуры?

— Уважаю тех, кто активно ратует за 
расцвет высокой культуры.

— И сами неутомимо продолжаете 
искать новые темы и воздавать долж-
ное все новым, достойным мастерам. 
Это для вас своего рода хобби?

—  Хобби — когда замыкаешься в себе 
как эгоист. Я наоборот!

— Поняла! Спасибо   вам за интер-
вью. Поздравляем с высокой наградой. 
Успехов и доброго здоровья. 

Франгиз ХАНДЖАНБЕКОВА

22 сентября в Астрахани 
начал работу «Каспийский 
медиафорум-2016».

На мероприятии Азербайд-
жан представляет делегация 
под руководством заместителя 
министра связи и высоких тех-
нологий Эльмира Велизаде.

Вначале делегация Азер-
байджана посетила памятник 
великому лидеру Гейдару Алие-
ву в центре города Астрахань и 
возложила цветы.

На форуме, который про-
ходит при поддержке Мини-
стерства связи и массовых 
коммуникаций Российской Фе-

дерации с участием  делегаций 
Азербайджана, России, Ирана, 
Казахстана и Туркменистана, 
представлены более 250 специ-
алистов средств массовой ин-
формации.

Делегация Азербайджана 
выступила на церемонии от-
крытия с большой презентаци-
онной программой. Были пока-
заны видеоролики, посвящен-
ные туристическому потенци-
алу Азербайджана, традициям 
мультикультурализма, спорту, 
проводимой в нашей стране ра-
боте в экологической сфере.

Главный редактор Азербайд-
жанского государственного ин-

формационного агентства Яшар 
Гулузаде, выступив на церемо-
нии открытия, предоставил ин-
формацию об АЗЕРТАДЖ. Ви-
деопрезентация, посвященная 
деятельности агентства, была 
встречена на форуме с интере-
сом.

На четырехдневном фору-
ме будут заслушаны доклады 
о деятельности медиа в при-
каспийских странах, проведе-
ны «круглые столы» на тему 
информационной политики, 
интернет-журналистики, под-
готовки специалистов в сфере 
СМИ, мастер-классы, обсуж-
дены вопросы обмена опытом,  

медиабизнеса и применения 
современных технологий.

По мнению организаторов 
форума, в последнее время 
ощущается потребность в по-
строении общего информаци-
онного и коммуникационного 
пространства стран Каспий-
ского бассейна, наладивших 
тесные деловые, культурные, 
экономические и торговые свя-
зи.   Как отмечено в обращении 
губернатора Астраханской об-
ласти Александра Жилкина к 
участникам форума, Каспий-
ские страны, наряду с разви-
тием рыболовства, транспорт-
ной, нефтегазодобывающей, 

туристической сфер, должны 
защитить и сохранить уни-
кальную экосистему  моря и 
совместно решать сложнейшие 
вопросы.

В рамках форума состоит-
ся Международный конкурс 
журналистов «Каспийская 
мечта-2016».  Имена победи-
телей в номинациях «Каспий: 
море идей» «Человек и море», 
«Каспийский круиз», «Фото-
Каспий» будут обнародова-
ны в последний день форума. 
Также состоится торжествен-
ная церемония награждения  
победителей.

АЗЕРТАДЖ

В Астрахани проводится «Каспийский медиафорум-2016»
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Актуально

Газета «Бакинский рабочий» представляет рубрику, в рамках которой 
будут публиковаться материалы прошлых лет, сохранившиеся в архиве старейшей газеты Азербайджана.Ретроспектива

Сегодня мы представляем вниманию читателей новости, увидевшие свет 23 сентября в разные годы
О чем писал БР 23 сентября. 
По материалам архива газеты.

А
рх

ив
ы

Объявление
В консульском отделе Посольства Российской Федерации в Азер-

байджанской Республике можно ознакомиться с правилами уча-

стия в Российской государственной программе по оказанию со-

действия добровольному переселению в Российскую Федерацию 

соотечественников, проживающих за рубежом, региональными 

программами и перечнем территорий вселения.

Дополнительную информацию об участии в Госпрограмме мож-

но получить на сайте Посольства Российской Федерации в Азер-

байджанской Республике (www.azerbaijan.mid.ru), Федераль-

ной миграционной службы Российской Федерации (www.fms.

gov.ru), портале российских соотечественников «Русский век»  

(www.ruvek.ru) и по телефону: +994-12-597-40-14.

В Баку представлен  
художественный фильм  
о братьях Нобель 

В Центре современного искусства 
YARAT! состоялся показ короткоме-
тражного художественного фильма 
Эмина Мирабдуллаева Postskriptum о 
деятельности братьев Нобель в Баку.

Как сообщили в пресс-службе Мини-
стерства культуры и туризма Азербайд-
жана, перед показом фильма Эмин Мираб-
дуллаев рассказал о работе над фильмом, 
ответил на вопросы. 

Postskriptum снят на киностудии «Азер-
байджанфильм» имени Джафара Джаббар-
лы по заказу Министерства культуры и ту-
ризма Азербайджана. 

Авторы сценария — Рамиз Фаталиев и 
Эмин Мирабдуллаев, оператор — Али Сул-
тан, продюсер — Мушфиг Хатамов. В роли 
Роберта Нобеля выступил актер Азер Айде-
мир. 

В картине также заняты заслуженные 
артисты Айшад Мамедов, Эльдар Багирбе-
ков и другие.

Кинолента повествует о приезде Робер-
та Нобеля в Баку и деятельности братьев 
Нобель  в Баку.    

АЗЕРТАДЖ

Российский бюджетный авиапе-
ревозчик «Победа» с 31 октября 
начинает регулярные полеты по 
маршруту Ростов — Баку — Ро-
стов.

Соответствующее разрешение 
было выдано Государственной адми-
нистрацией гражданской авиации 
Азербайджанской Республики после 

получения запроса от данной авиа-
компании на выполнение полетов че-
тыре раза в неделю.

Вылеты запланированы по поне-
дельникам, средам, пятницам и вос-
кресеньям. 

Отметим, что это уже пятый ло-
укостер, выполняющий полеты в 
Азербайджан. На сегодняшний день 
в страну летают бюджетные авиа-

компании flydubai, WizzAir, Pegasus и 
airBaltic.

Администрация гражданской  
авиации Азербайджана продолжает 
переговоры с рядом авиакомпаний 
для начала авиасообщений, в том чис-
ле и в регионы страны. 

Пресс-служба Администрации 
гражданской  

авиации Азербайджана

Увеличивается число лоукостеров, летающих в Азербайджан 

Детский театр-студия 
«Гюнай» Бакинского 
детского театра представит 
Азербайджан на Между-
народном театральном 
фестивале в Эстонии в 
рамках  международного 
проекта Youth Exchange 
Happy family — a fairy tale 
or reality («Счастливая 
семья — миф или реаль-
ность»).

Как сообщили в театре, 
Детский  театр-студия «Гюнай» 
получил официальное при-
глашение от эстонской непра-
вительственной молодежной 

организации NGO Youth Cub 
Active.

Фестиваль пройдет с 30 сен-
тября по 8 октября 2016 года 
в Таллинне и в молодежном 
творческом лагере в Таммиспеа, 
в живописном лесу на берегу 
Балтийского моря. 

В проекте примут участие 
4 страны — Эстония, Латвия, 
Россия и Азербайджан.

Детский театр-студия «Гю-
най» в соответствии с требо-
ваниями международного 
проекта Youth Exchange Happy 
family — a fairy tale or reality о 
показе национальных семей-
ных ценностей  подготовил к 

фестивалю новый спектакль по 
мотивам повести Анара «Деде 
Горгуд» под названием «3 ко-
стра». 

Сценарист и режиссер-по-

становщик — руководитель 
театра-студии «Гюнай» Лариса 
Тарусова, хореограф — Гюняш 
Талыбова.

АЗЕРТАДЖ

Детский театр-студия «Гюнай» примет участие  
в международном театральном фестивале в Эстонии

1921 г.
а)  поступило деньгами:
От бакинской таможни 81.905 

руб., председ.ком.бак.текстиль 
1.035.200 р., сотрудн. по разра-
ботке матер. 1.080.625 р., рабо-
чих канатн. фабрики №1 256.000 
р., центрального комитета по 
оказанию помощи  голодающим 
при комитете Всемедикосантруд 
2.646.381 р., Азсовнархоза 544.000 
р., дочери умершего Пашковец-
кого 10.000 р.,  главного комитета 
совдомов 170.145 р., правления 
керам.завода 636.572 р., рабо-
чих картонной мастерской 423 
тыс.р., Балаханы-Сабунчинского 
района 20.506.141 р., чрезвычай-
ной шестерки Рабис 30.261.500.р., 
месткома «Трамот» 843.440 р., на-
чальника бакинской раб.-крест.

милиции 84.000 р., Союза табач-
ников 5.486.370 р.,  центрального 
комитета при союзе Всемедико-
сантруд 8.509.084 р., Азербайд-
жанской сводной военной школы 
619.400 р., чрезвычайной шестер-
ки Рабис 10.000.000 р., Азрайко-
ма Всероссийских Союзов раб.
металл. 1.200.000 р., служащих 
врачебного персонала 55.000 р., 
Азербайджанской сводной во-
енной школы 200.000 р., служа-
щих отдела Наркомтруда и АСПС  
488.675 р.,  коменданта Азревтри-
бунала 190.000 р., члена тройки по 
сбору пожертвований Баилово-
Биби-Эйбатского района 268.670 
р., рабочих и служащих бакинск.
конно-жел.дор. 11.693.933 р., слу-
жащих Баксобеза 784.000 р., тов.
Лагадаса — цирка 114 тыс.р., 
счетного отдела Исполкома Су-
раханского совета 700.000 р., ар-
мейской распределительной базы 

520.000 р., курортных больных 
275.248 руб. Всего  113.832.185 р. 
Итого с  прежде поступившими 
157.812.776 рублей.

б) поступило ценностями:
От ком. по оказанию помощи 

АСНХ кольцо золотое  1 шт., со-
трудников — пояс из 17 серебр.
кусочков.

в) поступило продуктами:
От транспортного отдела БПО 

зарег. соли около 100 пудов, ком-
состава и краснофлотцев 1-го 
Азерб.авиационного отряда муки 
9 пуд.26 фун. 62 зол., Баилово-
Биби-Эйбатского района пшена 
2 пуд. 15 ф., постн.масла 3 ½ ф., 
рису 2 п.28 ф., молочной фермы 
БПО рису 1 п.23 ф. 32 зол., мас-
ла постн. 10 ¼ ф., перцу зерн. ½ 
фунта, лавр.лист 8/4 ф., соли 14 
фунтов.

Председатель В.КРЫЛОВ

Отчет о поступивших пожертвов. в пользу голодающих 
РСФСР через комитет помощи при Баксовете  
за время с 6-го сентября по 20-е включительно 1931 г.

В связи с бурным ростом про-
мышленности и совхозно-колхозно-
го строительства в СССР правиль-
ная организация труда приобретает 
решающее значение. Необходимо та-
ким образом расставить силы в со-
циалистическом секторе деревни, 
чтобы суметь высвободить новые 
десятки и сотни тысяч рабочих рук 
для наших промышленных ново-
строек, новых совхозов и МТС.

Избыточные рабочие руки в 
азербайджанской деревне имеются. 
Между тем сплошь и рядом даже в 
колхозах не хватает людей для важ-

нейших массовых сельскохозяй-
ственных кампаний. Это происходит 
исключительно вследствие слабого 
использования имеющихся внутрен-
них резервов, главным образом, — 
женского труда.

Состоявшееся в начале сентя-
бря республиканское совещание по 
работе среди женщин в деревне вы-
явило, что активность трудящихся 
женщин в азербайджанской деревне 
за последние годы заметно возросла. 
В то же время на местах уделяется 
чрезвычайно недостаточное внима-
ние правильной организации  труда 
и привлечению женщин в колхозы.

Во многих районах женщины 
по-боевому откликаются на при-
зыв партии и правительства, мас-

сами участвуют в культивации и 
уборке хлопка, дают единодушный 
отпор кулацким вылазкам, прояв-
ляют большую инициативу в прак-
тической работе по улучшению 
культурно-бытового обслуживания 
колхозниц, преодолевая на этом 
пути значительные трудности.

• Последнее заседание  коллегии Наркомпро-
да было посвящено выяснению взаимоотношений 
между  Наркомпродом и Азнефтью. Решено Аз-
нефть выделить в отдельную самоснабжающуюся 
единицу.

• Закрытый в течение нескольких дней по 
распоряжению коменданта города Городской сад 
вновь открыт для публики.

•  В настоящее время при Бакисполкоме ра-
ботает особая комиссия по вопросу о демуниципа-
лизации домов.

• В связи с новыми ставками за отпускаемую 
населению шолларскую воду  в доход казны Баксо-
вета поступит ежемесячно 3.000.000.000 рублей.

• В последние дни сентября прибыло из голо-
дающего Поволжья 562 человека, которые распре-
делены по учреждениям Наркомзема, Азжелдороги  
и Азжелесу.

 Хроника

Место колхозницы — в первых рядах борцов за хлопок  
Полностью обеспечить колхозницу хлопковых районов  
культурно-бытовым обслуживанием

Правильно организовать труд колхозниц

Взятое на себя обязательство, 
— развернуть широкий сбор 
средств на самолет имени тов.
Федько, — пятаковцы выполняют 
по-большевистски.

Бойцы и командиры рево-
люционного порядка заводов 
им.Пятакова собрали дополни-
тельно 250 рублей. Заводоуправ-
ление внесло в фонд постройки 
самолета 500 рублей. Полученную 
от АСПС и Заккрайкома Союза 

нефтяников за лучшие показате-
ли по обороноспособности пре-
мию — 1000 рублей — пятаковцы 
также отдали на самолет имени  
тов.Федько.

За один только день, 21 сентя-
бря по заводу собрано 2000 рублей, 
вчера собрано еще 1000 рублей, 
что с ранее собранными деньгами 
составляет 4500 рублей.

В ряды Осоавиахима завод име-
ни Пятакова вовлек 800 новых чле-

нов. Четверо старых рабочих пода-
ли заявления в партию.

Вахта 3-го керосинового завода 
объявила себя ударной бригадой 
имени тов.Федько.

Почин пятаковцев должен быть 
немедленно подхвачен рабочими и 
трудящимися всех районов Баку.

Самолет имени тов.Федько бу-
дет построен!

А.ЗАВОДСКОЙ

Дипломатический представи-
тель Ангоры в АССР Музафар Шев-
кет  получил следующее официаль-
ное извещение от 18 сентября:

«Вчера нашими преследующи-
ми частями занята гора Картал, на-
ходящаяся к северо-западу от Ми-
халычика. У противника взят один 
аэроплан.

При отступлении и сегодня про-
тивник продолжал сжигать  наши 
деревни и совершать всякие жесто-
кости над мусульманским населе-
нием. Эта политика уничтожения 
и разгромления, совершающаяся 
по определенному плану, по сло-
вам пленных, исполняется по рас-
поряжению главнокомандующего  

греческой армии.
Рабочее движение в Константи-

нополе, разрастаясь, приняло зна-
чительные размеры».

Батум. Английская эскадра, 
состоящая из 15 боевых единиц, 
вошла в константинопольскую га-
вань с целью демонстрации против 
революционной агитации, приняв-
шей в Константинополе широкий 
размах. Положение считается се-
рьезным.

Во вторник во всех мечетях 
были совершены молебствия о да-
ровании кемалистам победы.

В последнюю минуту
Греко-турецкая война

Маневры воздушно-химической обороны
Оборона фронта и тыла — дело всех трудящихся!
Нефтеперегонщики, промысловики, подхватывайте  
почин пятаковцев!
Построим самолет имени тов.Федько

1941 г.
Каждому, кто видел «Чапа-

ева», памятен эпизод «психи-
ческой атаки». Каждый помнит 
Анку, скосившую наступавших 
каппелевцев пулеметным огнем. 
Этими кадрами начинается но-
вый оборонный фильм «Стан-
ковый пулемет «Максим» — о 
грозном оружии, которое по 
праву занимает в Красной Ар-
мии почетное место. Фильм по-
казывает, как нужно разбирать 

пулемет, в какой последователь-
ности разъединять детали, в ка-
ком порядке их укладывать. Так-
же подробно прослежен процесс 
сборки. Картина учит правильно 
набивать ленту патронами, за-
ряжать пулемет и вести огонь. 
Показаны способы устранения 
задержек, которые случаются во 
время стрельбы. Фильм окажет 
большую помощь  во всеобщем 
обучении трудящихся как хоро-
шее наглядное пособие.

«Умей защищаться от фугас-
ных бомб» —   так называется 

короткометражка, которую дол-
жен посмотреть каждый  граж-
данин. Перед зрителем проходят 
картины разрушений от взрывов 
фугасных бомб.

Подробно показано, где и как 
в городских условиях устроить 
простейшие убежища — щели, 
как приспособить подвалы до-
мов для защиты от бомб и т.д. 

Удачно используемые муль-
типликации и макеты дают зри-
телю полное представление об 
устройстве щелей, их размерах и 
внутреннем оборудовании.

Новые оборонно-инструктивные фильмы
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К Шарлотту  
стянута  
Нацгвардия США 
после убийства 
местного жителя 
полицейским

Подразделения Нацио-
нальной гвардии прибыли 
в американский город 
Шарлотт (штат Северная 
Каролина), где акции про-
теста, вызванные убий-
ством полицейским мест-
ного темнокожего жителя, 
переросли в массовые бес-
порядки. Об этом сообщи-
ла газета USA Today.

Губернатор Северной Каро-
лины Пэт Макрори в среду ввел 
в Шарлотте режим чрезвычай-
ного положения и распорядил-
ся о мобилизации Националь-
ной гвардии.

Ранее сообщалось, что в 
ходе произошедших накануне в 
городе столкновений манифе-
стантов с полицией пострадали 
около 20 стражей порядка.

Недовольство жителей го-
рода, вышедших на стихий-
ную демонстрацию, вызвали 
действия одного из местных 
полицейских, открывшего во 
вторник огонь на поражение по 
мужчине, показавшемуся ему 
подозрительным. Тот навлек на 
себя подозрения тем, что вышел 
из автомобиля с огнестрельным 
оружием в руке, а затем быстро 
сел обратно в машину. Его по-
вторная попытка покинуть ав-
томобиль закончилась траги-
чески, с пулевыми ранениями 
он был доставлен в городскую 
больницу, где позже скончался.

Премьер-министр Австра-
лии Малколм Тернбулл от-
нес жесткий пограничный 
контроль к числу главных 
факторов эффективности 
программы своей страны по 
размещению беженцев. 

«Для поддержки иммиграции 
общество должно знать, что пра-
вительство надежно контролиру-
ет границы», — подчеркнул он, 
выступая на сессии Генеральной 
Ассамблеи ООН.

«Безопасные, находящиеся 
под жестким контролем грани-

цы лишают контрабандистов 
возможности заниматься сво-
ей преступной деятельностью», 
— продолжил Тернбулл. По его 
мнению, другие страны сумеют 
начать эффективные программы 
принятия и размещения бежен-
цев «лишь после того, как укре-
пят свои границы».

В этой связи австралийский 
премьер считает, что его стра-
на может послужить примером 
для подражания, поскольку Ав-
стралия, по его словам, успешно 
проводит «третью в мире по мас-
штабам программу размещения 

у себя беженцев на постоянной 
основе». 

В то же время он признал, 
что «разместить в других стра-
нах все 65 миллионов беженцев 
невозможно», и международно-
му сообществу необходимо до-
биваться прекращения войн и 
конфликтов в кризисных регио-
нах, в том числе «в Сирии, Афга-
нистане, Ираке, Ливии, Южном 
Судане, Йемене», чтобы дать в 
будущем беженцам возможность 
вернуться домой.

Премьер-министр Австралии 
также выступил с резкой кри-

тикой КНДР, которую он назвал 
«государством-изгоем». 

«Северная Корея продолжает 
реализацию программы созда-
ния баллистических ракет и не-
давно провела, как мы понимаем, 
свое самое мощное ядерное ис-
пытание, — отметил Тернбулл. — 
Эти провокационные и опасные 
действия угрожают всему миру 
и требуют решительного ответа 
со стороны международного со-
общества. Австралия будет рабо-
тать над введением Советом Без-
опасности ООН дополнительных 
санкций против КНДР».

Премьер Австралии: «Принятие беженцев 
требует жесткого погранконтроля»

Полиция Малайзии аресто-
вала троих иностранцев, а 
также одного подданного 
королевства по подозрению 
в причастности к терро-
ристической группировке 
«Исламское государство 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ). 
Об этом говорится в рас-
пространенном заявлении 
шефа правоохранительных 
органов страны Халида Абу 
Бакара.

В частности, как рассказал 
главный полицейский, «19 ав-
густа был задержан 37-летний 
житель Бангладеш за контра-
банду оружия, которое предна-
значалось для экстремистов». 
«Он был владельцем ресторана 
в популярном туристическом 
районе Куала-Лумпура, при этом 
мужчина находился в розыске 
по линии Интерпола», — сооб-
щил Халид Абу Бакар.

Кроме того, в этот же день 
полиция задержала 38-летнего 
бизнесмена из Непала, который 
«подозревается в изготовлении 

фальшивых проездных доку-
ментов для боевиков, направ-
лявшихся на Ближний Восток», 
отметил глава правоохранитель-
ных органов. 

Ранее был также арестован 
26-летний гражданин Марокко, 
который, согласно оперативной 
информации, «поддерживал 
связь с Мухаммадом Ванди, за-
нимающим высокие позиции в 
иерархии ИГИЛ», добавил шеф 
полиции. 

При этом, по его словам, 
«спецслужбы Турции ранее аре-
стовали этого мужчину при по-
пытке въехать в Сирию». Одна-
ко после освобождения из-под 
стражи он сумел проникнуть на 
территорию Малайзии.

Халид Абу Бакар сообщил, 
что все арестованные ино-
странцы были депортированы 
в свои страны. Одновременно в 
следственном изоляторе оста-
ется задержанный 34-летний 
гражданин Малайзии, который 
размещал на своей странице в 
Facebook пропагандистские ма-
териалы экстремистского толка.

В Малайзии были  
арестованы три иностранца  
и местный житель  
за причастность к ИГИЛ

Главной сенсацией прошлого футбольно-
го сезона не только в Азербайджане, но и 
на всем постоветском пространстве, вне 
всяких сомнений, стал серебряный при-
зер Topaz Премьер-лиги — скромный клуб 
«Зиря». Согласитесь, редчайший случай в 
истории мирового футбола, когда команда, 
пришедшая в элиту из Первого дивизиона, 
с первого же тура включилась в борьбу за 
«золото».

Казалось бы, первенство страны сезо-
на-2016/2017 также принесет немало радост-
ных моментов болельщикам «Зиря». Однако 
этого не произошло, и после 5 туров подо-
печные Адиля Шюкюрова идут на 5-м ме-
сте, имея в активе 5 очков. А главное, фир-
менный футбол этого коллектива, акценти-
рованный на атаке, в текущем первенстве  
(к огромному неудовольствию фан-сектора ко-
манды) был заменен на прагматичные действия 
от обороны. 

Своими впечатлениями от стартовавшего се-
зона и игры «Зиря» в последнее время с любите-
лями спорта делится  капитан команды Эльвин 
Мамедов.

— Итак, «Карабах» вновь обыграл «Зиря».
— Объективно, «Карабах» — это сильнейшая 

команда Азербайджана. Очень непросто проти-
востоять ей, причем не только местным клубам. 
Об этом можно с уверенностью говорить, осно-
вываясь на выступлениях агдамцев на междуна-
родной арене, в Лиге Европы.

— Отличительной чертой «Зиря» и, по сути, 
его главным козырем принято считать отмен-
ное взаимопонимание между игроками. В осо-
бенности между полузащитой и атакой. Одна-
ко в пяти встречах текущего первенства мы не 
увидели дисциплинированных действий вашей 
дружины в нападении.

—  Согласен, все так и есть. Но меня этот факт, 
честно говоря, не сильно беспокоит. Считаю, что 
повода для большого беспокойства нет. Сезон 

стартовал совсем недавно, и свою оптимальную 
игру «Зиря», как, впрочем и остальные команды 
Topaz Премьер-лиги, обретет со временем.

— Но ровно  год назад, в сентябре,  «Зиря» 
демонстрировал отличный футбол. 

— И снова вы правы. За исключением ключе-
вой детали: «Зиря» на старте сезона-2015/2016 и 
«Зиря» сегодня — это не одно и то же. Год назад 
нас воспринимали как новичка, пришедшего из 
Первой лиги.  Соответствующим было  и отно-
шение к нам со стороны элиты.  

— Можно ли предположить, что противни-
ки свысока смотрели на новичков?

— Вполне возможно. Во всяком случае, не 
исключено. Могу лишь утверждать, что завсег-
датаи Topaz Премьер-лиги были уверены, что 
на протяжении первенства мы стабильно будем 
поставлять соперникам очки. Не более. Оттого 
наши манеры игры и стиль они стали изучать 
лишь по окончании первого круга. До этого они 
имели  поверхностную информацию о нас. 

Кстати, мои слова в межсезонье подтвердили 
многие футболисты и тренеры. Они признались, 
что знали только Нельсона Бонилью. «Только 
Бонилья заслуживает внимания в «Зиря». Вы-
ключим его из игры — победим», — примерно 
так думали соперники. 

— Сегодня наверняка полярная картина?
— Ну, а как вы думаете? Не забывайте, что 

первенство мы завершили на второй позиции, 
выиграли «серебро» в дебютном для себя сезоне. 
Разумеется, поменялось и отношение к нам. Наш 
футбол сегодня изучен вдоль и поперек, оттого 
и играть стало много сложнее, чем год назад. В 
принципе, именно так все и происходит в спор-
те.  

— Вы утверждаете, что ваш футбол изучен 
конкурентами, ввиду чего стало сложнее заво-
евывать очки?

— Да, утверждаю.
— Может, соперники стали сильнее?
— Нет, соперники не стали сильнее. 
— А не сказался  ли уход сальвадорца Бони-

льи на действия клуба в атаке?  

— Бонилья — классный форвард. Он мощ-
но провел в Азербайджане весь сезон, и это не 
ускользнуло от внимания зарубежных менедже-
ров. Нельсон сейчас защищает цвета португаль-
ского «Насьонала», и от всей я желаю ему успе-
хов. Но футбол — командный вид спорта, поэто-
му мнение, что с потерей одного игрока рассыпа-
ется вся команда, ошибочно. Оно идет вразрез с 
самой сутью коллективного вида спорта.

Ушел Бонилья, а на его место встал или вста-
нет кто-то другой. Не бывает незаменимых лю-
дей в футболе. 

— Вернемся ко встрече с «Карабахом». Про-
комментируйте мнение, что у вас не пошла 
игра.

—  Мы старались строго исполнять установки 
тренера, были внимательны в центре и активны 
на флангах. Другое дело, что «Карабах» застав-
лял нас действовать от обороны, не позволял де-
монстрировать свой футбол. Вот — вкратце.

Но вот с чем я категорически не согласен, 
так это с мнением, что «Зиря» пассивно про-
вел все полтора часа матча. Согласитесь, на деле 
все было несколько иначе. Мы полностью вы-
ложились в том противостоянии, а в последние 
15—20 минут «Карабах» даже за центр перейти 
толком не мог. «Зиря» не единожды доходил до 
штрафной агдамцев.  Но с завершающим пасом у 
нас были проблемы...

А вот «Карабах» в очередной раз проде-
монстрировал свой высокий класс. Наша обо-
рона не позволяла противнику «разойтись», 
но в том-то и заключается класс комады — в 
умении выжать максимум из эпизода. Ради 
интереса ознакомьтесь со статистикой матча 
— по нашим воротам было нанесено не более  
5 прицельных ударов, из которых 2 дошли до 
цели. Всего 4—5 ударов, и — 2:0. Отличный КПД.

Кстати,  автором обоих взятий ворот стал 
Рахид Амиргулиев, один из сильнейших в Азер-
байджане атакующих полузащитников. За весь 
вечер у него было две возможности, и оба раза 
он вышел победителем из ситуации. Что тут ска-
жешь? Молодчина!

— Согласны, что прошлогодний «Зиря» вы-
глядел сильнее нынешнего?

— Согласен, что прошлогодняя команда по-
беждала. Когда есть результат, то об этом все го-
ворят. А сейчас «Зиря» идет на 5-м месте после 5 
туров при двух победах и трех поражениях.

— Можно ли претендовать на попадание в 
еврокубки с такой игрой?

— Думаю, что вполне возможно. Сезон толь-
ко начался, мы еще наберем свою оптимальную 
форму. Во всяком случае специалисты, анализи-
рующие каждый наш матч, отмечают, что каж-
дую игру мы прибавлем. Верю, что и дальше 
«Зиря» продолжит эту тенденцию. 

— А готов ли «Зиря» к Европе?
— У каждого человека свои мнение, фило-

софия и отношение к делу. Кому-то кажется, что 
«Зиря» рановато дебютировать на международ-
ной арене. А кто-то уверен в обратном. 

— А каково лично ваше мнение?
— Ну, а почему бы «Зиря» не попробовать 

себя в еврокубках? 
— Нет ничего невозможного под луною.
— Именно! В футболе все может быть.
— «Зиря» начал сезон со множеством но-

вичков.  Что скажете о них?
— В настоящее время можно сказать, что 

«Зиря» — это новая команда.  8—9 игроков про-
шлогоднего состава ушли. Вы не хуже меня зна-
ете, что новым лицам нужно найти свое место в 
коллективе, наладить игру. Все это требует вре-
мени. 

К тому же, «Зиря» важно разнообразить ма-
неру игры, нереально второй сезон подряд стать 
призером при одном и том же футболе. 

— Как быстро вам удастся наладить игру? 
— Это риторический вопрос, на который по-

просту не существует ответа.
— У многих отечественных команд суще-

ствует конкуренция за место в «основе». 
— В этом плане «Зиря» не является исключе-

нием, и на некоторые позиции у нас по 2—3 пре-
тендента за место в основе. И это замечательно, 
ибо конкуренция всегда приводит к росту ква-

лификации. В любом начинании здоровая кон-
куренция заставляет вас работать, использовать 
весь заложенный в вас потенциал.  

— Спрошу иначе: способен ли «Зиря» за-
вершить текущее первенство на пьедестале?

— Думаю, что способен.
— В таком случае, кого вы считаете основ-

ными конкурентами «Зиря» за место в призо-
вой тройке?

— «Карабах», «Габалу» и «Интер». Основным 
же претендентом на «золото» назову «Карабах». 
Приятно, когда представитель нашей страны на 
равных играет с известными зарубежными ко-
мандами. Даже в проигранных матчах агдамцы 
заслуживают аплодисментов зрителей, что го-
ворит о доcтойном футболе, демонстрируемом 
ими. 

А еще мне очень приятно, что сильнейший 
в Азербайджане клуб возглавляет воспитанник 
местного спорта Гурбан Гурбанов. В свое время 
он был превоклассным плеймейкером, и вот те-
перь он — классный главный тренер. 

— В предыдущие 2 года «Карабах» не смог 
выйти из группы в Евролиге. Удастся ли подо-
печным Гурбана Гурбанова в этом году выйти 
в плей-офф?

— 2 года назад «Карабах» выполнил свою 
миссию, по факту, одолев в Баку итальянский 
«Интер». Другое дело, что арбитр ошибочно не 
засчитал гол. Это я к тому, что «Карабах» спосо-
бен пройти групповой этап. 

— Большое спасибо за интересную беседу.

Эльвин Мамедов: «Мы еще наберем  
оптимальную форму»
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